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EPILEPSY WARNING 


PLEASE READ BEFORE 
USING YOUR SEGA 
VIDEO GAME SYSTEM OR 
ALLOWING YOUR 
CHILDREN TO USE THE 
SYSTEM 


A very small percentage of 
people have a condition that 
causes them to experience 
an epileptic seizure or 
altered consciousness when 
exposed to certain light 
patterns or flashing lights, 
including those that appear 
on a television screen and 
while playing games. Such 
people may have no 
medical history of seizures 
or epilepsy. Please take the 
following precautions to 
minimize any risk: 


EPILEPSIE-WARNUNG 


BITTE LESEN SIE DIESE 
HINWEISE, BEVOR SIE 
IHR SEGA VIDEOSPIEL- 
SYSTEM BENUTZEN 
ODER IHRE KINDER 
DAMIT SPIELEN LASSEN. 


Bei einem sehr kleinen 
Prozentsatz von Personen 
kann es zu epileptischen 
Anfallen oder 
BewuGtseinsstorungen 
kommen, wenn diese 
bestimmten Lichteffekten 
oder Blitzlichtern ausgesetzt 
sind, wie sié u.a. bei der 
Wiedergabe von 
Videospielen auf einem 
Fernsehbildschirm erzeugt 
werden. Es kénnen auch 
Personen davon betroffen 
sein, die zuvor keine Anfalle 
oder Epilepsie gehabt 
haben. Bitte treffen Sie 
folgende 
VorsichtsmaBnahmen, um 
jegliches Risiko minimal zu 
halten: 


AVERTISSEMENT SUR 
L’EPILEPSIE 


VEUILLEZ LIRE LES 
RECOMMANDATIONS 
SUIVANTES AVANT TOUTE 
UTILISATION D'UN JEU 
VIDEO SEGA PAR VOUS- 
MEME OU VOTRE 
ENFANT. 


Un tres faible pourcentage 
de personnes sont plus 
particuligrement sensibles 
au phenomene épileptique 
(crise et/ou perte de 
conscience) lorsqu’ils sont 
exposes a certains effets 
stroboscopiques notamment 
Ceux pouvant apparaitre sur 
les écrans de télévision lors 
de l'utilisation de jeux vidéo, 
Ces phénomeénes peuvent 
apparaitre alors méme que 
le Sujet n'a pas d'antécédent 
medical ou n'a jamais été 
contronte a une crise 
d'epilepsie. Veuillez prendre 
les précautions suivantes 
afin de minimiser un 
quelconque risque: 


ADVERTENCIA A 
EPILEPTICOS 





LEA ESTA ADVERTENCIA 
ANTES DE UTILIZAH il) 
SISTEMA DE JUEGO (1 
VIDEO SEGA O PERMIIINI 
QUE SUS HIJOS LO 
UTILICEN. 


Un porcentaje muy pequely 
de personas sufre atau 
epilepticos o su 
conocimiento se alters 
cuando se exponen a clue 
patrones de luz o luces 
destellantes, incluyendo 
aquellos que aparecen wy) 
pantallas de television y an 
juegos de video. Es pouila 
que estas personas \\ 
tengan un historial mocdion 
de ataques o epilepsia 1Hit 
las précauciones siquionlen 
para reducir al minima 
cualquier riesgo. 


§ 


a 





AVVERTENZA A PROPOSITO 
DELL’EPILESSIA 


PER FAVORE, LEGGETE 
QUANTO SEGUE PRIMA DI 
UTILIZZARE O DI 
PERMETTERE Al VOSTRI 
FIGLI DI UTILIZZARE IL 
SISTEMA PER VIDEO GIOCHI 
SEGA 


Una esigua percentuale di 
persone soffre di un disturbo 
che induce in tali soggett il 
verificarsi di attacchi epilettici o 
di alterazione dei sensi a 
sequito dell’esposizione a 
particolani configurazioni di luci 
o di luci intermittenti, comprese 
quelle che appaiono su uno 
schermo televisivo e durante 
'utilizzo di un video gioco. E 
possibile che tali persone non 
abbiano avuto in precedenza 
esperienze di crisi o di 
epilessia. Per rendere minima 
ogni possibilita di rischio, 
prendete per favore le sequent 
precauzioni: 


EPILEPSI-VARNING 


LAS DETTA INNAN DU 
BORJAR SPELA SEGAS 
TV-SPEL ELLER INNAN DU 
LATER DINA BARN BORJA 
SPELA 


En mycket liten grupp 
manniskor lider av en 
akomma som gor att de kan 
drabbas av epilepsi-anfall 
eller medvetande- 
forandringar nar de utsatts 
for vissa belysningsménster 
eller blinkande |jus, inklusive 
sadana som forekommer pa 
en TV-skarm eller i TV-spel. 
Detta kan intraffa Aven hos 
personer som aldrig tidigare 
har drabbats av nagra anfall 
eller lidit av epilepsi. Fol 
nedanstaende rad far att 
minska risken: 


WAARSCHUWING VOOR 
EPILEPSIE 


DOORLEZEN VOORDAT U 
UW SEGA VIDEO GAME 
SYSTEEM IN GEBRUIK 
NEEMT OF HET DOOR UW 
KINDEREN LAAT 
GEBRUIKEN 
Sommige mensen kunnen 
een epileptische aanval 
krijgen of een verandering in 
het bewustzijn ondergaan 
wanneer zij worden 
blootgesteld aan bepaalde 
lichtpatronen of knipperende 
lichten, waaronder die van 
TV-beelden en 
videospelletjes. Dit kan 
gebeuren zonder dat men 
ooit eerder plotselinge 
aanvallen of epilepsie heeft 
gehad. Neem de volgende 
voorzorgsmaatregelen in 
acht, teneinde elk risico 
zoveel mogelijk te beperken: 


VAROITUS 
KAATUMATAUDISTA 


LUE ENNEN KUIN KAYTAT 
SEGA- 


VIDEOPELIWJARJESTELMAA 
ITSE TAl ENNEN KUIN | 
ANNAT LASTESI KAYTTAA 
JARJESTELMAA. 
Erittain pieni osa ihmisista 
saattaa kokea 
kaatumatautikohtauksen tai 
tajunnantilan muutoksia 
joutuessaan alttiiksi tietyille 
valokuvioille tai vilkkuville 
valoille, kuten esimerkiksi 
televisiota katseltaessa tal 
videopeleja pelattaessa. 
Nain voi kayda jopa 
henkildille, joilla ei ole 
aikaisemmin olllut 
kohtauksia eika havaittu 
taipumusta epilepsiaan. 
Riskien minimoimiseksi 
noudata seuraavia 
varotoimenpiteita. 











Prior fo use 


if you or anyone in your family has 
ever had an epileptic condition or 
has experienced altered 
consciousness when exposed to 
flickering light, consult your 
doctor prior to playing. 

Sit at least 2.5 m (6 ft) away from 
the television screen. 

If you are tired or have not had much 
sleep, rest and commence playing 
only after you are fully rested. 

Make sure that the room in which you 
are playing is well lit. 

Use the game on as small a 
television screen as possible 
(preferably 14° or smaller). 


During use 


Rest for at least 10 minutes per hour 
while playing a video game. 
Parents should supervise their 
children's use of video games. If 
you or your child experiences any 
of the following symptoms while 
playing a video game: dizziness, 
altered vision, eye or muscle 
twitches, loss of awareness, 
disorientation, any involuntary 
movement or convulsions 
IMMEDIATELY discontinue use 
and consult your doctor. 


Vor der Benulzung 


Falls Sie oder cines Ihrer 
Familienmitglieder an Epilepsie 
leiden oder durch die Einwirkung 
won flimmerndem Licht 
BewuBtseinsstérungen gehabt 
haben, wenden Sie sich an Ihren 


Arzt, bevor Sie das Spiel benutzen. 


Sitzen Sie mindestens 2,5 m vom 
Fernsehbildschirm entfernt. 
Wenn Sie mide sind oder nicht 
genug Schiaf gehabt haben, ruhen 
ie sich aus und beginnen Sie erst 
mit dem Spiel, wenn Sie vollkommen 
ausgeruht sind. 
Achten Sie darauf, da der Raum, in 
dem Sie spielen, gut beleuchtet ist. 
Verwenden Sie flr die Wiedergabe 
des Spiels einen moglichst kleinen 
Fersehbildschirm (vorzugsweise "35 
cm oder kleiner). 


Wehrend der Benutzung 


Ruhen Sie sich wahrend der 
Benutzung eines Videospiels 
mindestens 10 Minuten pro Stunde 
aus. 

Eltern sollten ihre Kinder bei der 
Benutzung von Videospielen 
beaufsichtigen. Sollten bei Ihnen 
oder Ihrem Kind wahrend der 
Benutzung eines Videospiels 
Symptome wie Schwindelgefihl, 
SehstGrungen, Augen- oder 
Muskelzuckungen, 
Bewultseinsverlust, 
Desorientierthelt, jegliche Art von 
untreiwilligen Bewegungen oder 
Kramptfen auftreten, so Ceanden 
Sie SOFORT das Spiel und 
konsultieren Sie ihren Arzt. 


Avani toute utilsatean 


Lo 


Si vous-méme ou un membre de 
votre famille avez déja présente 
des sympltémes liés a |'épilepsie 
(crise ou perte de conscience) en 
resence de stimulations 
umineuses, veuillez consulter 
votre médecin avant toute 
utilisation. | 
Tenez-vous @ une distance d'au 
moins 2,5 métres de l'écran de 
télévision. 
Si vous étes fatiqué ou si vous 
manquez de sommeil, ne 
commencez 4 jouer qu'aprés étre 
enti@rament repose. 
ASSUTE?-VOUS QUG VOUS jouer dans 
une piéce suffisamment éclairee. 
Utilise? las peux vidéo sur un acran 
de télévision aussi petit que possible 
(de préférence 35cm ou plus petit). 


Pendant futiisatian 


Rieposez-vous au moins 10 minutes 
toutes las heures. 

Parents: nous vous conseillons de 
surveiller vos enfants lorsqu’ils 
jouent avec des jeux vidéo, Si 
wous-méme ou votre enfant 
presentez le moindre symptome 
suivant: vertige, trouble de la 
vision, contraction des yeux ou 
des muscles, perte de conscience, 
trouble de |"orientation, 
mouvement involontaire ou 
convulsion, veuillez 
IMMEDIATEMENT cesser de jouer 
et consulter votre médecin. 





Antes de wtilizar el juego 


Si usted o cualquier miembro de 
su familia padece de epilepsia o 
ha sufrido alteraciones en su 
conocimiento al exponerse a luces 
parpadeantes, consulte a su 
medico antes de jugar. 
Siéntese a 2,5 metros o mas de la 
pantalla del televisor. 
Si usted esta cansado o no ha 
dormide lo necesario, descanse ¥ 
empiece a jugar solamente después 
de restablecerse completamente. 
Asegurese de que la sala donde 
vegue este bien iluminada. 

tilice el juego con una pantalla de 
television lo mas pequefia posible 
(preferentemente de 14° o menos). 


Qurante la utilizacion del juego 


Descanse un minimo de 10 minutos 
cada hora mientras utiliza un juego 
de video, 

Los padres deben supervisar el 
uso que sus hijos hacen de los 
uegos de video. Si al jugar un 
uego de video usted o sus hijos 
presentan alguno de los 
siguientes sintomas: mareos, 
alteracion de la vision, 
contracciones oculares o 
musculares, pérdida de 
conciencia, desorientacion, 
cualquier movimiento involuntario 
o convulsiones, interrumep 
INMEDIATAMENTE la utilizacion 
del sistema y consulte a un 
médica. 





Prima dell'usa 


Nel caso vai o altri componenti 
della vostra famiglia abbiate 
sofferto di epilessia o abbiate 
provato fenomeni di alterazione 
dei sensi a seguito 

dell’ esposizione a luce 
lampeggiante, consultate il vostro 
medico prima di giocare. 

Sedetevi ad almena 2,5 m di 
distanza dallo schermo del 
televisore. 

Se vi sentite stanchi o non avete 
dormito abbastanza, niposatevi ed 
incominciate a giocare solo quando 
vi seantirete completamente in forma. 
Accertatevi che la stanza in cul state 
giocando sia ben illuminata. 
Utilizzate il gioco su uno scherma 
televisive che sia il piu piccolo 
possibile (preferibilmente 14 pollici o 
mend). 


Durante fuso 


Durante lutilizzo dei video giochi 
nipasate almeno 10 minuti ogni ora. 
| genitori dovrebbero controllare 
‘uso dei video giochi da parte dei 
figli. Nel caso durante l'utilizzo di 
un video pee capiti a voi o ai 
vostri rial di avvertire uno dei 
seguenti sintomi: senso di 
vertigine, alterazione della vista, 
contrazioni involontarie degli 
occhi o dei muscoli, perdita di 
conoscenza, perdita 

dell orientamento, qualsiasi 
movimento invelontario o 
convulsioni, interrompetene 
IMMEDIATAMENTE I'utilizzo e 
consultate un medico. 


innan du borar spela 


Ls 


Om du eller nagon | din famil| 

ley alk har drabbats av 
epileptiska anfall eller har kant av 
medvetandef6randringar pa grund 
av blinkande Ijus bor du radfraga 
en lakare innan du bérjar spela TV- 


Spel. 

Sitt minst 2.5 m fran TV-skarmen. 
Om du ar tratt eller har sovit daligt, 
5a vila en stund och bona inte spela 
farrain du air helt ubvilad igen. 

Sé@ till att rummet du spelar | ar 
Meh | upplyst. 

Spela pa en sa liten TV-skarm som 
majligt (helst pa hagst 14 tum). 


Cinder spelets gang 


Ta 6n paus pa minst 10 minuter vara 
timme medan du spelar TV-spell. 
Férdldrar bor halla ett 6ga pa sina 
barn medan de spelar TV-spel. Om 
du eller ditt barn kanner avy naégot 
av foljande symptom under 
spelets gang, s4 slang 
OMEDELBART av apparaten och 
kontakta lakare: yrsel, 
syniorandringar, Ggon- eller 
muskelryckningar, forlorad 
sinnesnarvaro, desorientering, 
ofrivilliga kroppsrorelser eller 
krampryckningar. 


Vddr gebruik 


* 


Indien u of jemand in uw familie 
ooit een aanval van epilepsie heeft 
gehad of een verandering in het 
bewustzijn heeft ondergaan 
tengevolge van blootstelling aan 
knipperende lichten, raadpleeg 
dan uw arts alvorens u gaat 
spelen. 

Ga op een afstand van minstens 
2,5 m van het TV-scherm zitten. 
Indien u vermoeid bent of niet 
voldoeande slaap hebt gehad, rust 
dan eerst goed uit alvorens u begint 
te spelen. 

forg ervoor dal de kamer waarin u 
speelt, goed verlicht is. 

Gebruik het spel op een zo klein 
mogelijk T¥-scherm (bij voorkeur 14 
inch of kleiner). 


Tiidens gebruik 


Tijdens het spelen van een 
videospelletje moet u elk wur 
tenminste 10 minuten rnusten, 
Ouders moeten toezicht houden 
op het gebruik van videospelletjes 
door hun kinderen. Indien u bij u 
zelf of bij uw kind tijdens hel 
spelen van videospelletjes één van 
de volgende symptomen 
constateert, moet u het gebruik 
ONMIDDELLIJK staken en uw arts 
raadplegen. Het gaat hierbij om de 
volgende symptomen: 
duizeligheid, wisselend zicht, 
trekken van het oog of van de 
spleren, bewusteloosheid, 
desoriéntatie, reflexbewegingen of 
stuiptrekkingen. 


Ennen kaytioa 


Mikali sind tai joku 
rheenjasenesi on joskus saanut 
aatumatautikohtauksen tal 
kokenut tajunnantilan muutoksia 
altistuessaan valkkyvalle valolle, 
kysy ldakdrin neuvoa ennen kuin 
laat peleja. 
stu vahintadn 2,5 metrin paassa 
televisioruudusta. 
Mikali tunnet itsesi vasyneeksi tai et 
ole nukkunut tarpeeksi, jatka pelia 
asta levattyasi kunnolla. 
Pidd huolta, etta tila jossa pelaat on 
kunnolla valaistu. 
Kayla pelatessasi mahdollisimman 
pienta televisioruutua (mieluiten 14 
tuumaista tal pienempaa). 


Kayton aikana 


Videopelaja pelatessasi pida kearran 
tunnissa vahintaan 10 minuutin 
fauko, 

Vanhempien tulee valvoa lastensa 
videopelien kaytlaa. Lopeta 
VALITTOMASTI laitteen kaytté ja 
kysy ladakarin neuvoa, jos sinulla 
tai lapsellasi ilmenee jokin 
seuraavista oireista: huimausta, 
nakokyvyn muutoksia, silmien tai 
lihasten nykimista, tiedottomuutta, 
ajan ja paikan tajun katoamista, 
tahdottomia liikkeita tai 
kouristuksia. 





Starting Up 


1. Set up your Sega Mega Drve/Genesis 
System as described in its instruction 
manual. Plug in Control Pad 1. 


2. Make sure the power switch is OFF. 
Then insert the Sega cartridge into the 
console, 


3, Turn the power switch ON, in a few 
moments, the Tithe screen appears. 


4. If the Title screen doesn'l appear, turn 
the power switch OFF. Make sure 
your system is set up correctly and the 
cartndge is properly inserted. Then 
turn the power switch ON again. 


Important: Always make sure that the 
Console is turned OFF when inserting or 
removing your Mega Drive’/Genesis 
Cartridge. 


Note: This game is for one player only. 


. © Sega Cartridge 


2 Control Pad 1 





Vorbereitung 


1, Schliefen Sia Ihr Sega Mega Drive 
wie in der Anieitung beschrieben an. 
SchlieBen Sia dann das Control Pad 1 
an. 


2. Vergewissem Sie sich, dai der 
NMetzschalter aul OFF gastellt ist, und 
schieben Sie die Spielkassette in das 
Gerat ein. 


3. Schalten Sie das Gerat ein 
(Netzschalter auf ON). Kurz daraut 
erscheint der Titelbildschirm, 


4. Falls das Titelbild nicht erscheint, 
schalten Sie das Geral wieder aus 
(Netzschalter auf OFF). Uberprufen 
Sie die Anschlisse, und ob die 
Spielkassette korrekt eingeschoben 
ist. Stellen Sie dann den Metzschalter 
wieder auf ON. 


Wichtig: Den Netzschalter vor dem 
Einschieben oder Herausnehmen einer 
Spielkassette stets auf OFF stellen. 
Hinweis: Dieses Spiel kann nur von 
einer Person gespielt werden. 

@ Sega-Spielkassette 

@ Control Pad 1 


Mise en route 


1, Installez votre Sega Mega Drive 
System de la maniére décrite dans ce 
mode d'emploi. Branchez le bloc de 
commande 1. 


2. Assurez-vous que linterrupteur 
d’alimentation est sur OFF. Ensuite, 
introduisez la cartouche Sega dans la 
console, 


3, Mettez l'interrupteur d’alimentation sur 
ON. Peu aprés, Técran de titre 
apparait. 


4. Si lécran de titre n‘apparait pas, 
mettez linterrupteur sur OFF. Veérnfiez 
que le systéme est installé 
comrectement el que la cartouche est 
bien insérée. Remettez l'interrupteur 
sur ON. 


Important: Assurez-vous toujours que 
l'interrupteur d'alimentation est sur OFF 
avant d'insérer ou de retirer la cartouche, 
Remarque: Ce jau est pour un joueurs 
uniquement. 

() Cartouche Sega 

@ Bloc de commande 1 


Inicio 


1. Prepare su sistema Sega Mega Drives 
Genesis system como se describe en 
SU manual de instrucciones. Enchufe 
el controlador 1. 


2. Asequrese de que el intermptor ce 
alimentacion esta en la posicidn OFF. 
Inserte entonces e! cartucho Sega en 
la consola, 


3. Ponga el intarruptor de alimentacion 
an ON. Despuds de un momento, 
aparacera la pantalla del titulo. 


4, Sino aparece la pantalla del titulo, 
ponga en OFF el interruptor de 
alimentacion. Asegurese de que 
sistema este adecuadamante 
preparado y el carlucho 
correctamente insertado. Entonces, 
vuelva a poner en ON el interruptor 
de alimentacian. 


Importante: Asegurese siempre de que 
el interrupter de alimentacion de la 
consola este en OFF antes de insertar o 
de sacar el cartucho Mega Drives 
Genesis. 


Nota: Este juego es sdlo para un 
jugadeor. 

o Cartucho Sega 

& Controlador 1 


Preparativi 


1. Montate il vostro sistema Sega Mega 
Drive/Genesis come deseritto in 
questo manuale di istruzioni, 
Callegare la pulsantiera di controllo 1. 


2. Assicurarsi che linterruttore di 
alimentazione sia disattivata (OFF), 
Quindi inserire la cartuecia Sega nella 
console. 


3. Attvare (interruttora di alimentazione 
(ON). In breve tempo apparira bo 
echermo del titolo, 


4, Se lo schermo dal titola non appare, 
spegnere l'apparecchio (OFF), 
Accertarsi che il sistema sia montato 
coretlameanté @ che la canuccia sia 
ingerita nel modo appropriate, Quindi 
Attivare ai nuove linterruttare di 
alimentazione (ON). 


Importante: Assicuratevi sempre che 
Vapparecchio sia spento (OFF) prima di 
inserire la cartuccia Sega o quande la si 
boglee, 


Nota: Questo gioco é per un solo 
giocatare, 


|) Cartuecia Sega 
= Pulsantiera di contralle 1 


Forberedelser for 
spelstart 


1, 


Koppla ihop Sega Mega Drive! 
Genesis-systemel pa det satt som 
beskrivs i dess bruksanvisning. 
Koppla in Kontrollplatta 1. 


. Kontrollera att strombrytaren star i 


laget OFF. Satt sedani Sega- 
Kassetten | Mega Drive-Konsollen. 


. Sla pa strommen (ON). Efter ett par 


sekunder tands titelbilden pa 
bildskarmen. 


. Or titelbilden inte tands sa sla ifram 


strommen igen (OFF). Kontrollera att 
systemet ar ihopkopplat pa ratt sat 
och att kassetten sitter i ordentligt. Sia 
sedan pa strommen igen (ON). 


Viktigt: Kontrollera alltid atl strammen ar 
franslagen (OFF) innan du satter | eller 
tar ut en kassett ur speldatorn., 


OBS! Detta spel kan bara spelas av en 
Spelare. 


I) Segas-spelkassett 


ey 
pat 


Kontraliplatta 1 


Starten 


1. Sluit je Sega Mega Drive/Genesis aan 
7oals dal beschreven staat in de 
handieiding. Sluit controller 1 aan, 


2. Zet de Mega Drive/Genesis UIT. Stop 
nu de Sega Cassette erin. 


3. Zet de Mega Drive’Genesis AAN. Na 
@en moment zie je het Titelscherm. 


4. Als je geen titelscherm ziet, moot je de 
Mega Drive/Genesis weer UIT zetian. 
Kijk goed na of alles goed is 
aangesioten en of de cassette er goed 
in zit, 2et hem daarna weer AAN. 


Let op: Zorg ervoor dat de Mega Drive! 
Genesis altijd UIT staat als je aen 
cassette erin stopt of eruit haalt. 

N.B.; Dit is een spel voor één speler, 
i) Saga Cassette 

2 Controller 1 


Aloitus 


1, Kytke Sega Mega Drive/Genesis 
System-jarestelmasi 
kaytioohjekirjasen ohjeiden 
mukaisesti. Kyike saatolaippa 1 
sisaan. 

2. Varmista, etta virtakytkin on kytketty 
pois toiminnasta (OFF). Tyénna sen 
jalkeen Saga-kasetti konsoliin. 


3. Kytke virtakytkin toimintaan (ON). 
Otsikkokuvaruutu ilmestyy esiin 
hethen kuluttua, 


4, Jos otsikkokuvaruutu ei ilmesty esiin, 
kytke virtakylkin pois toiminnasta 
(OFF). Varmista, etta jarjestelmasi on 
kytketty cikenn ja etta kasetti on 
kunnollisesti Konsolin sisdlla. Kythe 
virtakytkin sen jalkeen uudelleen 
toimintaan (ON). 

Tarkeda: Pidaé aina huolta sila, etta 

kytket virtakyikimen pois toiminnasta 

(OFF), ennenkuin asetat kasetin sisaan 

tai ofat sen ulos. 

Huom: Tama peli on tarkortettu 

ainoasiaan yhta pelaajaa varten. 

| 5ega-kasetti 

*) Saaidtlaippa 1 
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Find Bruno's Father 


Bruno is a baby Ottifant. And the world 
looks very different through baby Otti- 
eyes. I's a normal evening. Dad's 
working late at office, but Bruno 
imagines that he has been captured by 
aliens. Jelly babies fell trom dad's pocket 
on the way to work. To find his father, 
Bruno must follow this trail of sweets, 
and brave whatever dangers that he 
might meet on the way. 


Finden Sie Brunos Vater! 


Inden Augen von Bruno, unserem Baby- 
Ottifanten, sieht die Welt haute abend 
wesentlich anders — und auf keinen Fall 
freundlicher — aus. Papa macht wieder 
einmal Uberstunden im Biro, doch 
Brunes Phantasie lauft schon aut 
Hochtouren: er bildet sich ein, dad sein 
Vater von Eindringlingen aus dem 
Weltraum entfuhrt wurde. 
Gurmmibarchen, die aus Papas 
Akteniasche fielan, sprechen eine 
deulliche Sprache. Um seinen Vater zu 
finden, mui Bruno dieser SUBigketten- 
Spur folgen — ungeachtet der 
drohenden Gefahren, die ihn zweifellos 
arnwarten. 


Trouvez le pere de Bruno 


Bruno est un bébé Ottifant. Et le monde 
vu par les yeux d'un bébé Ottifant est 
bien différent de celui des autres. C'est 
un solr normal, son pére travaille tard au 
bureau mais Bruno s'imagine qu'il a éte 
kidnappe par des étrangers. En realite, 
aujourd'hui, il travaille plus tard que 
d'habitude, Des Bébés en Geélatine sont 
tombés de la poche de son pere sur le 
chemin du travail. Pour trouver son pére, 
Bruno doit remonter cette piste de 
bonbons et braver des périls de toutes 
sores, places sur son chemin. 


Busque al padre de Bruno 


Bruno és un pequeno Ottifant. ¥ el 
mundo se ve muy diferente a raves de 
sus ojos, Es una tarde normal. Su padre 
esta trabajando hasta tarde én la oficina, 
pero Bruno se imagina que ha side 
capturado por seres extranios. Munecos 
de caramelo han caido del bolsillo del 
padre en su camino hacia el trabajo. 
Para encontrar a su padre, Bruno tendra 
que sequir esta pista de dulces, y hacer 
frente a los peligros que pueda 
encontrar en su camino. 








Trovate il padre di Bruno! 


Bruno @ un piccolo ottifante che ama 
Sognare ad occhi aperti. Niente di strana 
quind! che, una sera in cui suo padre 
tarda a tornare dall'ufficio, si immagini 
che sia stato rapito da creature dallo 
spazio. Per trovare il padre, Bruno deve 
seguire la scia di bamboline perdute dal 
papa mentre andava al lavoro, ed 
aftroniare i vari pericoli che sono in 
agguato sulla strada. 





Hitta Brunos pappa! 


Bruno dr an ottfantbaby. Och varden 
ser valdigt annorlunda ut genom 
Ottitantbaby-Ggon. Det 4r en helt vanilig 
kvall. Farsan jobbar over pa kontoret, 
men Bruno har fatt for sig att han har 
blivit tillfangatagen av rymdvarelser. 
Gelégodis har ramlat ur pappas ficka pa 
hans wag till jobbet. For att hitta sin far 
maste Bruno falja denna strang av 
godis, och overlista varje farlighet som 
kommer i hans vag. 


Zoek Bruno's vader 


Brung is een baby Ottifant. De wereld 
met er door zijn ogen heel anders uit. Op 
een avond is zijn vader nog laal aan het 
werk op kantoor, maar Bruno beeldt zich 
in dat zijn vader door vreemde wezens is 
ontveerd. Onderweg naar zijn werk is er 
een spoor van Jelly Babies uit zijn zak 
gevallen, Om zijn vader te vinden, moet 
Bruno dit spoor van snoepjes volgen — 
hierbij loopt hij tegen veel gevaar aan. 


Etsi Brunon isa 


Bruno on vauva Ottifantti. Ja maailma 
nayttaa hyvin erilaiselta Otti-vauvan 
silmin. On aivan tavallinen ilta, Isa on 
viela 161684 toimistossa, mutta Bruno 
kuvittalea, etta muukalaiset ovat 
Kaapanneet hanet. san taskusta on 
tyomatkalla pudonnut Karkkeja. 
Loytaakseen isansa Brunon on 
seurattava karkkeja ja voitettava kaikki 
vaarat, joita hain matkallaan tapaa. 
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House, basement, garden, building site, 
office and jungle... Bruno's tertile 
imagination transforms these settings 
into worlds of excitement and danger. 
Toys terrorize his penlous passage 
through the bedroom. The basement Is a 
gloomy caver of doom, The garden a 
iantastic forest with man-eating — or 
even Oitifant-ealing — plants. The 
building site takes Bruno from the giddy 
peaks of the scaffolding to the dark 
depths of the sewers, And then toa 
towernng office where technology has 
gone haywire and the plants have 
reestablished the law of the jungle. 


Give a baby Ottfant a hand! Help Bruno 
in his imagined mission of mercy to 
rescue his father. Guide him through 
weird and wondertul worlds, dodging 
dangers and firing sweets at enemies 
through his nase, while picking up all the 
jelly babies he can grab on the way. 


Haus, Keller, Garten, Baustelle, Bore 
und Grinoflanzen... in Brunos bebhafter 
Phantasie wird diese alllagliche 
Umgebung zu einer furchterregenden 
Welt voller Drohungen und Gefahren. 
Spielzeuge terrorisieren ihn auf seiner 
gefahrvollan Reise durch das 
Schlatzimmer. Der Keller wird zu einer 
dunklen, geheimnisvollen Hohle des 
Verderbens und der Garten zu einem 
dichten Wald, in dem es von 
fleigchfressenden — oder sogar ottifant- 
fressenden — Pflanzen nur so wimmialt. 
Auf der Baustelle finden wir Bruno 
einmal in schwindelerregender Hohe auf 
dem Gertist, dann im finsteren Labyrinth 
der Abwasserkanale. Und zum SchluG 
gélangt er in einen nesigen 
Wolkenkratzer, in dem die Technik 
verruckt spielt und die Topfpilanzen 
wieder das Gesetz des Dschungels 
eingefuhrt haben. 


Helfen Sie unserem Baby-Ottifanten, 
seinen Vater zu retten! Unterstitzen Sie 
Brune bei seiner imaginaren 
Rettungsmission. Geleiten Sie lhn durch 
die mystendase und geheimnisvolle Well; 
schiltzen Sie ihn vor allen Gefahren und 
einer Vielzahl von Gegner — durch ein 
Sperfeuer von SuGigkeilen aus seinem 
Auissel. Und vergessen Sie dabei nicht, 
unterwegs so viele Gummibarchen wie 
nur irgend maglich einzusammeln. 


La maison, la sous-sol, le jardin, le 
chantier de construction, le bureau et la 
jungle... que limagination fertile de 
Brune transforme en un monde de 
dangers et d'émotions. Les jouets le 
terrorisent lors de son peérilleux passage 
dans la chambre. Le sous-sol devient 
une mystérieuse caverne funeste, le 
jardin une forét fantastique avec des 
plantes mangeuses d'hommes ou meme 
d'Onifants. Le chantier entraine Bruno 
des hauleurs vertigineuses des 
échafaudages aux profondeurs glauques 
des égodts. Puls son peériple continue 
vers la tour du bureau of la technologie 
s'est détraquee et les plantes ont retabli 
la Loi de la Jungle. 


Aidez le bébé Ottifant! Aidez Bruno dans 
sa mission imaginaire de sauvetage de 
son pére. Guidez-le dans des Mondes 
mysterieux ou fantastiques, afin qu'il 
évite les dangers et lire sur ses ennemis 
des bonbons grace a sa trompe, tout en 
ramassant le maximum de Bébés en 
Gélatine qu'il peut trouver. 


La casa, el sdtano, el edificio en 
construccion, la oficina, y la jungla... la 
fértil imaginacion de Brune transforma 
estas cosas en mundos de emocian y 
peligro, Los juguetes aterrorizan su 
peligroso paso a través de la habitacion. 
El sdlano es una tenebrosa caverna de 
perdicion, El jardin un fantastico bosque 
con plantas carnivoras — que comen 
también Ottifants. El edificio an 
constuecion lleva a Bruno desde 
vertiginases picos del andamio hasta las 
obscuras profundidades de las cloacas. 
¥ después a un rascacielos de oficinas 
donde la tecnologia se ha 
desorganizado y las plantas han 
establecido las ley de la jungla. 


jAyude al pequeho Ottifant! Ayude a 
Bruno en su misién imaginada de 
rescate. Conduzcale a través de mundos 
misteriosos y maravillasos, eludiendo 
peligres y lanzando dulces a los 
enemigos a traves de su nanz, y 
tomands al mismo tiempo todos los 
munecos de caramelo que pueda por el 
camine. 


Casa, cantina, cantiere ed ufficio si 
trasformano agl occhi di Bruno in mondi 
terificanti di pericolo ed avventura. | 
giocattoll che infestano la camera da 
letta sono pencolasissimi! Lo scantinato 
é un abisso tenebroso dove ad ogni 
angolo si annidano dei demoni, il 
giardino & una fantastica foresta di 
piante carnivore ed il cantiere vicino a 
casa trascina Bruno dalle cime 
vertiginose delle scaffalature agli antri 
minacciosi delle fognature. E, come se 
non bastassa, nel grattacielo dave 
lavora il padre le macchine sono 
impazzite @ le Hante hanna ristabilite la 
legge della giungla. 


Date una mano a Bruno! Aiutatelo a 
irovare il padre rapito quidandolo negli 
strani mondi della sua immaginazione, 
evitando i pericoli che incontra e 
sparando dolci ai nemici con la sua 
proboscide, senza mai dimenticare di 
raccogliere tutte la bamboline dobci che 
trovate. 


Ett hus, en kallare, en tradigard, en 
byggarbetsplats, ett kontor och en 
djungel... Brunos valutvecklade 
inbillningsfarmaga forvandiar dessa 
vardagliga scener till varldar fylida av 
spanning och fara. Hans egna leksaker 
forséker fa honom pa fall innan han ens 
kommit ur Sovrummet. Kallaren aren 
mork och mystisk spokgrotta. 
Tradgarden dr en fantastisk skog med 
kottatande — jajamen, aven 
Ottifantatande — vaxter. Pa 
byqgarbelsplatsen maste Bruno kila fran 
byaqgstallningarnas svindlande héjder till 
avioppsrdrens mdrka djup. Qch sen bar 
det av tillen reslig kontorsbyggnad dar 
teknologin har gatt bonkers och dar 
kontorsvaxtenna later djungelns lag rada. 


Ge en stackars Ottifantbaby en 
hjalpande hand! Hjalp Brune pa hans 
inbillade uppdrag att radda sin pappa, 
Led honom genom undarliga och 
underbara platser, se till att han undviker 
farar och pepprar sina fiender med 
godis, och att han samtidigt plockar upp 
sa mycket geléegodis han kan hitta. 


Een huis, een kelder, een bouwterrein, 
een kantoor en een jungle... In Bruno's 
levendige fantasie zijn deze alledaagse 
plaatsen veranderd in angstaanjagende 
werelden vol uitdaging en gevaar. Het 
speelgoed maakt zijn tocht door de 
slaapkamer erg gevaarlijk. De kelder is 
een duistere en mysterieuze onheilsgrot 
geworden. De tuin verandert in een 
geweldig groot bos met mens- en 
oltifant-etende planten. Op het 
bouwterrein wordt Bruno van de 
duizelingwekkende hoge stellages naar 
de donkere diape nolen gesleurd. Hierna 
gaat hij naar een heel hoog kantoor, 
waar de technologie op hol geslagen is 
én waar de planten opnieuw de wet van 
de jungle hebben ingevoerd. 


Nu moet jij proberen Bruno te helpen 
met zijn denkbeeldige speurtocht om zijn 
vader te redden! Zorg dat hij standhotdt 
tidens zijn tocht door deze werelden en 
laat hem snoepjes, die hij onderweg kan 
verzamelen, naar zijn vijand schieten, 


Talo, kellari, puutarha, rakennustyGmaa 
ja vidakko... Brunon vilkas mielikuvitus 
muuttaa kaikki nama paikat jannittaviksi 
ja vaarallisiksi maailmoiksi. Lelut 
lerrorisoivat hanen vaarallisen tiensa 
makuunhuoneen lapi. Kellari on synkka 
tuhon luola. Puutarha ihmeelinan metsa, 
jossa on ihmisia — tai jopa Ottifantteja 
— syOvia kasveja. Rakennustyomaa vie 
Brunon rakennustelineiden huimaavista 
kKorkeuksista viemdrien pimeisiin 
syvyykaiin, Ja sitten pilvia hipovaan 
toimistoon, jossa tekniikka on mennyt 
epakuntoon ja kasvil ovat palauttaneet 
viidakeon lait. 


Auta Otttantti-vauvaa! Auta Brunoa 
kuvitelulla isan pelastusmatkalla. 
Opasta hanta outojen ja ihmeellisten 
maailmoiden lapi. Valta vaarat, ammu 
vihollisia nenasta makeisilla ja keraa 
matkalta nin paljon karkkeja kuin vain 
pystyt. 


11 


Ubernehmen Sie das Prenez les commandes en Toma de control 
Steuer! main 
®) Botén direccional (botdn D) | 


* Para desplazar las pantallas del 
menu hacia arriba y hacia abajo. 


Take Control 


) Directional Button (D-Bution) 
* Moves up and down menu screens: 


lett and right change selections in the lich bl ese lleensol Se tlaleesdlaa 


) Richtungstaste 
" * Pour faire defiler les écrans da menus 


Diese Taste dricken, um den Cursor 





Options screen. 

* Scans up and down through the 
alphabet in the Password and High 
Score screens; left and night change 
letter selection, 

* Moves Bruno left and night during 
play: down makes him squat; up and 
Jump shifts Bruno inta Supertant 
mode (see Otti Features, page 16). 





12 


auf dan Menu-Bildschirmean nach 
oben oder unten zu bewegen; zum 
Ander von Einstellungen im 
Optionsmend die Taste nach rechts 
oder links drucken. 

Diese Taste nach oben oder unten 
driicken, um in den Password- und 
High Score-Bildschirmen (Kennwort- 
und Hochstounkizahl-Bildschirmen) 
das Alphabet nach oben bzw. unten 
abrollen zu lassen; dia Taste nach 
rechts oder links driickan, um die 
Buchstaben nacheinander 
einzugeben. 

Diese Taste driicken, um Bruno 
wahrend des Spiels nach rechts oder 
links bewegen zu konnen. Durch 
Dricken der Taste nach unten kann 
sich Bruno hinsetzen; wenn Sie die 
Taste nach oben gedruckt halten und 
gleichzeitig die JUMP-Taste drucken, 
wird aus Bruno ein Superant (siehe 
im Abschnitt “Otti-Features® auf 
Seite 16). 


vers le haut ou le bas; appuyer vars 
la gauche ou la droite permet de 
changer les selections dans l'ecran 
Options. 

Pour vous permettre de descendre ou 
de remonter dans l'alphabet lorsque 
VOUS étes dans les écrans Password 
(mot da passe) et High Score 
(meilleur score): appuyer vers la 
gauche ou la droite permet de 
changer la sélection des lettres. 

Pour déplacer Bruno vers la droite ou 
la gauche pendant la partie. Si voua 
appuyez sur la bouton vers le bas, 
Bruno s'asseoit, sur le bouton vers le 
haut at sur le bouton de saut, il passe 
au mode Superant (voir les 
caracténstiques Otti, page 16). 


Presiénelo hacia la izquierda o hacia 
la derecha para elegir lo que desee 
en la pantalla Options fopciones). 
Para pasar a través de los caracteres 
en las pantallas Password 
(contrasena) y High Score 
(PUunTUaACcION maxima). Presionelo 
hacia la izquierda o hacia la derecha 
para cambiar el caracter 
seleccionads. 

Para hacer que Bruno se mueva 
hacia la izquierda o hacia la derecha 
durante el juego. Si lo presiona hacia 
abajo, 6 agachara, y si lo presiona 
hacia aniba Bruno entrara en el mode 
de superiniante (oonsulte 
Caracteristicas de los Ott, 

pagina 16). 


Ai comandi! Ta kontroll! De Besturing! Ota ohjakset kasiisi 


 Pulsante di direzione (pulsante Dj) 
* Sposta il cursore in alto ed in basso 


1) Styrtangenten D (D-knappen) 
* Flyttar markoren uppal och nerat pa 


) Richting-Toets {A-toets) 1 Suuntapainike (D-painike) 
* Beweegt omhoog en omlaag op de * Liikuttaa valikkoruutuja yids ja alas: 


negli schermi dei menu. Premendolo 
a desta @ sinistra si possono 
éeffettuare scelte nei mend delle 
opzioni (Option). 

Percorre laltabeto nelle due direzioni 
nel modi della parcla d'ordine 
(Password) e dei punteggi massimi 
(High Score). Pramendolo a destra e 
sinistra si cambia la lettera scelta. 
Premendolo a destra o sinistra Bruno 
SI Muove verso destra o sinistra. 
Pramendolo in basso Bruno si 
accoscia. Mantenendolo premute in 
alto & premende il pulsante di salto 
Brune si trasforma in un Superante. 
Vedi in proposito la sezione sulle 
otticaratteristiche a pag. 17. 


menyerna; vicka at hoger eller 
vanster fér att andra installningarna 
pa Options- (kontrollvals-) skarmen. 
Vicka uppat eller nerat pa Password- 
(lasenords-) och High Score- 
(poangrekords-) skanmarmna; vicka at 
hoger eller vanster for att Andra den 
vValda bokstaven, 

Vicka at hoger eller vanster for att 
flytta Bruno i respektive riktning under 
spelets gang: vicka nerat for att fa 
honom att satta sig ner; vicka uppat 
samtidigt sam du trycker pa 
hoppknappen, sa byter Bruno snabbt 
som tanken om till Stalfanten (se 
Ottifantegenskaper pa sid. 17). 


menu schermen. Links en rachts 
verandert de instellingen op het Optie 
schenm, 

Hiermee ga je door het alfabet op het 
Paswoord én High Score schermen; 
links en rechts verandert de 
letterinstelling. 

Hiermee beweeg je Bruno naar links 
én naar rechts; met omlaag bukt hij; 
met omhoog en Jump verandert 
Bruno in een Superfant mode (zie Otti 
Bewegingen, pagina 17) 


vasen ja cikea muuttavat valintoja 
vaihtoehtoruudussa (Options). 

Selaa aakkosia ylos ja alas 
tunnussanan (Password) ja korkeiden 
pisteiden (High Score) neuduissa, 
vasen ja oikea muuttavat 
kirjainvalintoja. 

Siirtaa Brunca vasemmalle ja oikealle 
pelin aikana: alas-nappain saa hanet 
kyyKistymaan; ylas-nappain ja 
hyppynappain muutlavat Brunon 
Superfantiksi (katso Otti- 
ominaisuudet, sivu 17). 
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@ Start Button 

* Starts the Oftfants game. 

« Enters choices on menu screens, 

* Exits the Password or Options 
Screens. 

* Pauses and restarts games. 


24h Buttons A, B and C 

* Make Bruno jump or fire sweets 
(assigned as Jump and Fire in the 
Options screen). 

* Enter choices on menu screens. 

* Shift Bruno into Superfant or Suck! 
Fire modes (see Otti Features, 
page 16}. 
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2 Starttaste 


Diese Taste drucken, um The 
Ottifants zu starten, 

Diese Taste dricken, um 
Einstellungen oder angewahlte 
Meniipunkte zu bestatigen. 

Diese Taste dricken, um die 
Password- und Options-Bildschirme 
ZU verlassen. 


Diese Taste drucken, um das Spiel zu 


unterbrechen bzw. fortzusetzen. 


Sak Tasten A, B und ¢ 


Diese Tasten drucken, um Bruno 
hochspringen oder SURigkeiten 
ableuern 2u lassen (im Options- 
Bildschinm als FIRE- oder 
JUMP-Taste festgelegt). 

Diese Tasten dricken, um 
Einstellungen in Menus zu bestatigen. 
Diese Tasten dricken, um Bruno in 
einen Superfant zu verwandeln oder 
ihn Gegenstande ansaugen/ 
abschieBen zu lassen (siehe im 
Absehnitt “Otti-Features” auf 

Seite 16), 


| Bouton Start 


Pour commencer le jeu des Ottifants 
Pour entrer les choix des écrans de 
menus. 

Pour sortir des écrans Password ou 
Options. 

Pour fairé une pause et reprendre la 
parte, 


PG Boutons A, Bet ¢ 


Pour que Bruno saute ow tire des 
bonbons (las boutons sont alors 
nommeas Jump (saut) et Fire (tir) sur 
'écran Options). 

Pour entrer las choix sur les ecrans 
da menus, 

Pour que Bruno passe aux modes 
Ssuperant ou Suck/Fire (aspiration tir) 
(voir les caractéristiques Otti, 

page 16). 


© Boton de inicio 

* Para iniciar el juego Oftifants. 

* Para seleccionar opciones en las 
pantallas de los menus. 

" Para salir de las pantallas Password 
u Options. 


* Para realizar una pausa y reanudar e! 


juego. 


28 Botones A, B, y C 


* Para hacer que Bruno salte o dispare 


dulces (la asignaqion se realiza con 
Jump (salto) o Fire (disparo) en la 
pantalla Options). 

* Para seleccionar opciones en las 
pantallas de los menus. 

* Para hacer que Bruno se desplace a 
los modos de superiniante o succion’ 
disparo (consulte Caracteristicas de 
los Otti, pagina 16), 








ro 


' Pulsante di avvie 


Inizia il gioco Ottifants. 

Finalizza scelte negli schermi dei 
men, 

Vi fa abbandonare gli schermi 
Password ed Option. 

Porta il gioco in pausa o al contrario 
lo fa ripartire. 


18) Pulsanti A, B,C 

Fanno saltare (funzione Jump) o 
sparare dolci (Fire) a Bruno, Le 
funzioni di salto (Jump) @ sparo (Fine) 
vengono assegnale nello schermo 
Options. 

Finalizza le scelte fatte negli schermi 
dei menu. 

Trasforma Bruno in un Superfante o 
lo fa PaSsare ai modi di risucchie o 
sparo. Vedi in proposite la sezione 
sulle otticaratteristiche a pag. 17. 


* Startknappen 


® Tryck for att satta igang The Offifants. 


® Tryck for att mata in dina val pa 
menyerna. 

* Tryck for att limna Passwords- och 
Options-skarmarma., 

* Tryck fér att ta en paus i spelet, och 
fdr att satta igang spelet igen. 


Das) A-, B-, och C-knapparna 

* Tryck for att fa Bruno att hoppa eller 
fyra av Karameller (du staller in dessa 
funktioner som Jump (hoppknapp] 
och Fire [avtyrningsknapp] pa 
Options-skarmen). 

« Tryck for att mata in dina val pa 
menyema, 

* Fa Bruno att byta om till Stallanten 
eller suga foremal'skjuta godis (se 
Ottifantegenskaper pa sid, 17). 


@ Start Toets 

* Hiermee start je het Offfant spel. 

* Voert keuzes in op de Menu 
schermen. 

* Voerlaal heat Paswoord of de Optie 
scharmen, 

* Pauzeert en laat het spel verder 
Spelen, 


Gah Tots A, B, enc 

* Hiermee kan Bruno springen of 
snoepjes schieten (op het Optie 
scherm aangegeven als Jump en 
Fire}. 

* Voer keuzes in op de Menu 
schermen. 

* Verandert Bruno in een Supertant af 
2uig/Schiet mode (zie Otti 
Bewegingen, pagina 17). 


@ Aloituspainike 


* Aloittaa Oltfants-pelin, 

* Nappailee valinnat valikkoruuduissa. 

* Lopeattaa Password tai Options 
rutedut, 

* Keskeyttaa pelin tauolle ja aloittaa 
sen uudelleen. 


225 Painikkeet A, B jac 


* Saavat Brunon hyppaamaan tai 
aMPuMmaAn makeisia (merkitty sancin 
Jump (hyppy) ja Fire (ammunta) 
Options-ruudussa). 

* Nappailevat valinnat 
valikkoruuduissa. 

* Muuttavat Brunon Supertantiksi tai 
iMu/ammuntamuodolle (katso Crtti- 
ominaisuudet, sivu 17). 
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Otti Features 


Brung has some special tricks up his 
trunk that help him stay one step ahead 
of enemies and build up points. Some of 
these are only available after collecting 
certain combinations of Lollies; you can 
use others night from the word go. Here 
are some examples: 


) Suck/Fire: Although pressing Fire will 
shoot out a sweet from Bruno's trunk, 
if you hold this button down he sucks 
things with his trunk. This has two 
functions. Some out-ol-reach 
platiorms can be sucked and then 
used to stand on; other sucked 
objects can be projected at enemies 
by pushing Fire again. 





Otti-Features 


Bruno hat einige Spezialmandéver und 
Tricks in der Hinterhand, die ihm dabei 
helfen, seinen Gegnem stets um einen 
achritt voraus Zu sein und Punkte zu 
sammeln. Einige dieser 
Sondentunktionan werden nur dann 
aktiviert, nachdem gewisse Lolli- 
Kombinationen eingesammelt wurden — 
andere lassen sich sofort einsetzen. Hier 
sind einige Beispiele: 


- Ansaugen/AbschieBen: Durch 
Driicken der FIRE-Taste wird aus 
Brunos Rilssel eine SOGigkeiten- 
Granate abgefevert; wenn Sie die 
gleiche Taste gedriickt halten, dient 
der Russel zum Ansaugen von 
Gegenstanden. Diese Funktion laGt 
sich aul zwei verschiedene Aren 
einsetzen: Plattiormean, die 
normalenveise nicht erreichbar sind, 
kann Bruno heranziehen und sich 
dann daraufstellen. AuGerdem lassen 
sich angesaugte Gegenstande durch 
nochmaliges Dricken der FIRE-Taste 
éinem Gegner entgegenschleudem. 


Les caracteristiques Otti 


Bruno a plus d'un tour dans sa trompe 
pour laider 4 rester devant ses ennemis 
et a accumuler des points. Gertains 
nentrent en action que lorsqu’il ramasse 
Une cCeraine combinaigon de sucettes. 
Vous pourrez utiliser les autres 
immeédiatament apres le feu vert du mat 
“GO”. Voici quelques exemples, 


‘ Aspirationstir: En appuyant dessus, 
Fire déclenchera le tir d'un bonbon de 
la trompe de Bruno, Si vous le 
maintenez enfoncée, Bruno aspire des 
objets avec sa trompe. Ce bouton a 
deux fonctions: attirer a soi les plates- 
formes éloignées qui seront ensuite 
uilisees pour monter dessus: et 
projeter sur les ennemis les autres 
objets aspirés en appuyant A 
houVvesU Sur Fine. 


Caracteristicas de los Otti 


Bruno tiene algunos trucos especiales 
en su maletin que podran ayudarle a 
adelaniarse a sus enemigos y consequi 
algunos puntos. Algunos de estes trucos 
solamente podra utilizarios después de 
haber recolectado ciertas 
combinaciones de polos; otros podra 
utilizarlos sin mas. A continuacidn se 
ofracen algunos ejemplos: 


‘ Succién/disparo: Aunque al 
presionar un boten de disparo saldra 
disparade un dulce del maletin de 
Bruno, si mantiene presionado este 
botdn, succionara cosas con dicho 
maletin. Esta funcién trabaja de dos 
formas. Algunas plataformas 
inalcanzables podran succionarse y 
después utilizarse para subirse a 
ellas, y otros objetos succionados 
podran lanzarse alos anemigas 
voliendo a presionar un botdn de 
disparo. 





Otticaratteristiche 


Bruno con la sua proboscide sa fare veri 
2 propr miracoll. Meno male, perche ne 
avira bisogno nel corse del gioco per 
tenere a bada i nemici @ fare punti. 
Alcuni trucchi sone possibill solo dopo 
aver raccollo una cera combinazione di 
lacca jecca di vari colori. Altri sono 
disponibill dall'inizio del gioco. Eceo 
alcuni esempi: 


) Risucchio/sparo: Premendo 
brevemente il pulsante di spara 
sparerete un dolce con la proboscide 
di Bruno, ma se lo tenete premuto pil 
a lunge la proboscide al contrario 
risucchia. Clé serve in due modi: 
primo, Con essa potete risucchiare e 
raggiungere piattaforme fuori portata 
2 quindi salirvi; secondo, potete 
succhiane oggetti e quindi spararli can 
Wiolenza premende di nuove il 
pulsante cdi spara. 


Ottifantegenskaper 


Bruno har en del specialtricks 
undangomda | snabelkroken som Ayalper 
honom att ta poang och ligga ett steg 
fore sina fiender. En del av dessa tricks 
finns bara tillgangliga efter att Bruno 
samilal pa sig vissa 
slickepinnskombinationer: med andra ar 
det bara alt tuta och kéra. Har féljer 
nagra exempel: 


© Att suga upp och skjuta ivag 
foremal: Med ett latt tryck pa en 
knapp kan du fa Bruno att skjuta vag 
foremal med sin snabel, men han kan 
ocksa Suga at sig saker och ting om 
du haller samma knapp nedtryckt lite 
langre. Att suga at sig foremal fyller 
tva uppgitter — en del plattformar 
utom rackhall kan nas pa detta satt 
och sedan anvandas for att sta pa: 
andra foremal kan senare skjutas 
vag mot fiender med ett latt tryck pa 
aviymingsknappen. 


Speciale Geheime Trucs 


Bruno kan met zijn slurl speciale trucjes 
doen, waardoor hij zyn vijanden altipd 
voorblift en punten kan verzamelen. 
Sommige trucjes kun je alleen doen als 
je een bepaalde combinatie Lollies hebt 
verzameld. Andere kun je gelijk vanaf 
het begin doen. Hier zijn een aantal 
yoorbeeldean; 


© Zuigen/Schieten: Als je de Fire 
Toets indrukt, schiet Bruno een 
snoepje met zijn slurt. Als je deze 
toets ingedrukt houdt, dan zuigt 
Bruno dingen naar zich toe met zijn 
slurf. Dit heeft twee functies: 
platforms waar je niet bij kunt zuig je 
naar je toe, 2odal je er bovenop kunt 
gaan staan; andere opgezogen 
voorverpen kun je, door op Fire te 
drukken, naar de vijanden schieten. 


Otti-ominaisuudet 


Brunoila on joitakin enkoistemppuja 
karsassaan, joiden avulla han pysyy 
askeleen edella vihollisiaan ja voi lisata 
pisteita. Joitakin tempuista voidaan 
kayttaa vain sen jalkeen,kun han on 
kerannyt tietyn yhdistelman tikkaneita; 
toisia taas voidaan kayttada heli. Tassa 
muulamia esimerkeja: 


Y Imu/ammunta: Vaikka 
ammuntanappaimen painallus 
lennattaa makeisen Brunon karsasta, 
mutta jos painiketia pidetaan 
painetiuna alas, Bruno alkaakin imea 
tavaroita karsallaan. Tata voidaan 
kayltaa hyvaksi kahdella tavalla. 
Jotkut Kaukana olevat tasanteet 
Voldaan Imes ja sitten seisoa miden 
paalla; muut imetyt esineet taas 
yoidaan singota vihollista kohti 
painamalla ammuntanappainta 
uudellecn. 
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2 Speedy Shoes: With three green 
Lollias, Bruno can boost his speed 
and become a megafast Ottifant. 


a Superfant: Become a Superfant after 
gathering three yellow Lollies. Press 
the D-Button up and Jump to change 
into Supertant for a limited time. This 
allows Bruno to fly! Cantro! his 
movement with the D-Button. He 
switches back lo a common or garden 
Ottifant when he lands. 


Experiment with Lally combinations to 
find Bruno's other special skills. He's a 
surprisingly agile little fellow — even for 
an Ottifant. 








® Flitzer-Schuhe: Durch drei griine 
Lollis wird bei Bruno der Nachbrenner 
eingeschaltet, worauf er 2u einem 
superschnellen Ottifanian wird. 


&) Supertant: Nachdem Bruno drei 
gelbe Lollis gesammelt hat, mutiert er 
zu €inem Superfanten. Halten Sie die 
Richtungstaste nach oben gedrackt, 
und drucken Sie gleichzeitig die 
JUMP-Taste, um die Supertant- 
Funktion fir eine begrenzte Zeit zu 
aktivieren. Bruno hebt ab! Seine 
Flugbahn kann mit der Richtungstaste 
gestevert werden. Um Bruno wieder 
in einen Normalfant 
zurickzuverwandeln, lassen Sie ihn 
einfach landen. 


Um herauszufinden, iber welche 
weiteren speziellen Fahigkeiten Bruno 
verigt, experimentieren Sia mit Lollis in 
anderen Farbkombinationen. Es ist ein 
Uberraschend flinker Geselle-sogar fiir 
einan Ottifanten. 


® Les chaussures turbo: Avec trois 
sucettes vertes, Bruno peut accélérer 
Sa vitesse et devenir un Ottifant 
megarapide. 


& Superfant: Devenez un superfant 
avec trois sucettes jaunes. Appuyez 
sur be Bouton D vers le haut et sur 
JUMP (saut) pour devenir 
provisoirement un Superfant. Cela 
permettra 4 Bruno de voler! Contrélez 
585 Mouvements avec le Bouton D. II 
redevient un Ottifant ordinaire dés 
qu'il atferrit. 


Failes des essais de combinaisons de 
Sucettes pour trouver les autres 
aptitudes de Bruno, Il est incroyablement 
agile — surtout pour un Cttifant. 


= Zapatillas veloces: Con tres polos 
verdes, Bruno podra aumentar su 
velocidad y convertirse en un Ottifant 
supervelaz, 


ia 


Superinfante: Conviertase an un 
superinfante despues de haber 
recolectado tres polos amarilios, 
Presione el botén D hacia arriba y 
uno de salto para convertirse en un 
Supennfante durante un tiempo 
limitade. j|Esto hara que Bruno pueda 
volar! Controle su movimiento con el 
boten D. Cuando aterrice volvera a 
convertirse en un Ottifant normal. 


Experimente con la combinacion de 
polos para buscar otras habilidades 


especiales de Bruno. jEs un amigo 
Pequeho pero sorprendentemente agil — 


incluso tratandose de un Ottifant! 


2 Searpe superveloci: Raccogliendo 


tra lecea lecea verdi, Bruno pud 
aumentare di molto la propria 
velocita. 


| Superfante: Raccogliendo tre lecca 
lecta gialli potete tar diventare Bruno 
un Superante. Premete il pulsante D 
@ quello di salto per fario diventare un 
Supertante per un breve periodo. 
Bruno potra allora volare! | suoi 
MovIMeNt: possone venir controllati 
con il pulsante D. Bruno torna ad 
essere un normale Ottifante quando 
atterra. 


® Sprinterpjuck: Genom att roffa at sig 
tre grona slickepinnar kan Bruno oka 


farten och bli jattesnabb, 


@ Stalfanten: Om du samlar ihop tre 


guia slick epinnar byter Bruno om till 
Stalfanten. Vicka D-knappen uppat 
och tryck pa hoppknappen, 54 blir 
Bruno Stallanten far ett kort 
Oogonblick. Plotsligt kan Bruno flyga! 
Styr hans rorelser med D-knappen. 
Han forvandlas tillbaka till en vanlig 
Ottifant sa fort han tar mark. 


Expenmentara med olika 
slickepinnskombinationer fér att lista ut 


 Snelle Schoenen: Met drie groene 
Lolles kan Bruno zijn snelheid 
yerhogen en werdt hij een 
supersnelle Ottifant. 


& Superfant: Als Bruno die gele Lollies 


verzameld heett verandert hij in een 
Supenant. Druk dan op omhoog op 
de R-toets en spring om voor een 
tijdje te veranderen in ean Supertant. 
Nu kan Bruno viiegen! Bestuur hem 
met de A-loets. Hi) wordt weer een 
normale Ottifant als hij landt. 


Door verschillende Lollie combinaties te 
proberen kun j@ andere speciale trucs 


el] 


Fi 


Pikakengat: Kolmella vihrealla 
tikkarilla Bruno saa lisaa nopeutta ja 
hanesta tulee meganopea Ottifantti. 


Supertantti: Superantiksi paastaan 
keraamalla kolme keltaista tikkaria. 
Paina D-painiketta yids ja 
hyppynappainta, jolloin muutut 
Superfantiksi rajoitetuksi ajaksi. Nyt 
Bruno vol lentaa! Ohjaa hanen 
likkeitaan D-painikkeella. Han 
muuttuu takaisin tavalliseksi 
Ottifantiksi laskeutuessaan maahan. 


Ota selvilla Brunon muut erikoistaidat 
kokeilemalla erilaisilla 


van Bruno vindan. Zells voor een 
Ottifant is hij een viug en lenig baasje! 


tikkanyhdistelmilla. Han on 
hammastyttavan kettera pikko veikko — 
Ontifantiksikin. 


Provale nuove combinazioni di laces 
jecea @ forse troverata nuove doti 
sogrete di Bruno. Le sue capacita vi 
sornrenderanno! 


Brunos andra specialtalanger. Han ar en 
forvanansvart smidig liten krabat — aven 
for att vara Ottifant. 
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Getting Started 


Firs! the Sega logo appears. After a few 
seconds this is replaced by a legal 
notice, and this in turn by the Language 
Select screen. If you wait, you will sea 
the Title screen, the Initial Menu, a game 
demonstration and the High Score 
screen before returning to the Sega 
logo. At any point, the Start Button or 
Buttons 4, B or C will return you to the 
Language Select screen. 


The Language Select screen gives you a 
choice from German, English, French, 
ltalian and Spanish. German is the 
default. Press the D-Button up or down 
to the language of your choice, then 
press Button A, B or C or the Start 
Button. 
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Spielbeginn 


Als arstes erscheint das Sega-Logo; 
danach sehen sehen Sie den Vorspann 
mit rechtlichen Hinweisen, und kurz 
daraul das Sprachen. Wenn Sie keine 
Taste dricken, erscheinen nacheinander 
der Titel-Bildschirm, das Anfangsmend, 
eine SpielvorfGhrung und der High 
Score-Bildschirm, bevor wieder auf das 
Sega-Logo zuruckgeschaltet wird. Zu 
jedem beliabigen Zeitpunkt konnen Sie 
durch Drucken von Taste A, B oder C 
wieder das Sprachen aufrufen. 


Das Sprachen ermdglicht eine Wahl 
zwischen German (Deutsch), English 
(Englisch), French (Franzosisch), Italian 
(Italienisech) oder Spanish (Spanisch). 
Hierbei ist German die voreingestelite 
Sprache. Drucken Sie die 
Fichtungstaste nach oben oder unten, 
um die gewonschte Sprache 
anzuwahlen; danach dricken Sie Taste 
A, B oder C oder die Starttaste. 


Pour commencer 


Tout d'abord le flogo Sega apparait. Au 
bout da quelques secondas, il est 
remplace par un avertissement légal 
avant que lécran de Sélection de 
Langue napparaisse. Si vous altendez, 
Vous verez lécran Titre, le Menu Initial, 
une démonstration de jeu et (écran High 
Score avant de revenir au logo Sega. Le 
fait dappuyer a n'importe quel moment 
sur le Bouton Start ou les Boutons A, B 
ou GC yous renverra 4 l'écran de 
Sélection de Langue. 


L’écran de Sélection de Langue vous 
offre le choix entre I'Allamand, |'Anglais, 
le Frangais, I'ltalien et Espagnol. 
L’Allemand est la langue par détaut. 
Appuyez sur le Bouton D vers be haut ou 
le bas pour la langue de votre choix, 
puis appuyez sur les Boutons A, Bou C 
ou le Bouton Start. 


Preparativos 


En primer lugar aparecera el logotipo de 
Sega. Despues de algunos segundos el 
logotipo sera reemplazado por un aviso 
lagal, y después por la pantalla de 
seleccian del idioma. Si espera, vera la 
pantalla del titulo, al mand inicial, un 


juego de demostracion y la pantalla High 


Score antes de volver al logotipo de 
Sega. En cualquier punto, si presiona ec! 
botan de inicio o el botan A, B,o C 
wolvera a la pantalla de seleccidn del 
idioma. 


La pantalla de seleccion del idioma le 
permitira elegir entre German (aleman} 
English (inglés), French (frances), Italian 
(italiane), y Spanish (@spafiol). German 
es el idioma inicial. Presione el boton D 
hacia arriba o hacia abajo hasia el 
idioma deseado, y después presione el 
boton A, B, oC, o el de inicio. 





Inizio del gioco 


Acctesa l'unita, prima di tutto appare il 
logo Sega, poi, dopo qualche secondo, 
ippaiono avvertenze di natura legale ed 
infine lo scherme di scelta della lingua. 
Allendete un poco e yvedrete apparire in 
sequenga lo schermo del titolo, il menu 
iniziale, una dimostrazione del gioco e Io 
schenne dei punteggi massimi High 

core. I boge Sega fa poi ritorno, 
Fnemende in qualsiasi momenta il 
pulsante di avvio o quello A, Bot 
lomerete allo scherma di selezione della 
IPPC. 


Lo schermo della lingua vi permetie di 
cegiere una lingua fra quelle German, 
English, French, Italian ¢ Spanish 
Hlodesco, inglese, francese, italiano e 
pagnolo). Se non scegliete una lingua, 
la racchina scaglie per voi il tedesco 
(Gorman). Premete il pulsante D in alto 
 DASSO Per faggiungere la lingua che 
1 INMGfssa 6 Quind: premete il pulsante 
oC o quello di avvio. 


Spelstart 


Forst dyker SEGAs Varumarke upp pa 
skarmen. Efter ett par sakunder byts 
detta ut mot ett meddelande fran 
tillverkaren, vilket i sin tur byts ut mot 
sprakvalsmenyn, Om du vantar ett tag 
far dui tur och ordning se 
rubrikskarmen, startmenyn, en 
demonstration av spelet, och High 
score-skarmen, innan du automatiskt 
gar tillbaka till SEGAs logo, Nar som 
heals! kan du trycka p4 antingen A-, B-, 
ellar C-knappen for att ga tillbaka till 
sprakvalsmenyn. 


Pa sprakvalsmenyn kan du valja mellan 
German (tyska), English (engelska), 
French (franska)}, Italian fitalienska}, och 
Spanish (Spanska). Forinstallningen ar 
German. Vicka D-knappen uppat eller 
nerat for att valja det sprak du vill ha pa 
menyema, och tryck darefter pa 
antingen A-, B-, eller C-, eller 
Startknappen. 


Het Spel Starten. 


Eerst zie je het Sega logo. Na een paar 
seconden verandent dit in de credits, 
gevolgd door het Taal Keuze scherm. 
Wacht even en je ziet, voordat je weer 
teruggaat naar het Sega logo, het 
Tilelscherm, het Eerste Menu, een 
speldemonstratie en het High Score 
scherm. Door op elk moment op de Start 
Toets of Toets A, B of C te drukkean, ga 
je terug naar het Taal Keuze schernn. 


Op het Taal Keuze scherm kun je kiezen 
uil Duits, Engels, Frans, ltaliaans of 
Spaans. Standaard is Duits. Druk op 
omhoog of omlaag op de R-toes om een 
taal te kiezen en druk dan op Toets A, B 
of C of de Start Toets. 


Aloittaminen 


Ensin tulee nakywin Sega-logomerkki. 
Muutaman sekunnin kuluttua sen tilalle 
tulee huomautus lakimaéarayksista ja sen 
jalkeen kielen valintaruutu. Jos odotat, 
naet nimiruudun, alkuvaliken, pelin 
esittelyn ja High Score -ruudun ennen 
Sega-logomerkin paluuta. Voit palauttaa 
ki@lan valintaruudun milloin tahansa 
painamalla aloituspainiketta tai 
painiketta A, B tai. 


Kielen valiniaruudussa vaihtoehtoina 
oval saksa (German), englanti (English), 
ranska (French), italia (Italian) ja espanja 
(Spanish). Alkusaatona on German. 
Paina D-nappainta ylos tai alas 
haluamasi kielen kohdalle ja paina sitten 
painiketia A, B tai C tai aloituspainiketta. 








I ee 





Next you see the Oltfants Title sereen Als nachstes erscheint der Titel- Ensuite, 'écran Titre “Las Ottifants” A continuacion vera la pantalla del titulo 
Press any button to advance. Bild@schinm von The Offifants. Fur apparait, Appuyez sur n'importe qual Oftifants. Presione cualquier botan para 
Fortsetzung dricken Sie nun eine bouton pour continuer, avanzar, 
This brings up the Initial Menu, offering beliebige Taste. 
Start Game, Password and Options. Use Le Menu Initial apparait alors, vous Esto hard que aparezca el ment inicial 
the D-Button to move the arrow beside Dies ruft das Anfangsmeng mit den propesant Start Game (démarrage de la ofreciendole Start Game (inicio del 
| your choice and press the Start Button to Wahimoéglichkeiten START GAME parte), Password (mot de passe) et juego), Password, y Options, Utilice e| 
| enter your selection, (Spielbeginn), PASSWORD und Options. Utilisez le Bouton D pour boton D para mover la flecha hasta la 
OPTIONS auf. Bewegen Sie die déplacer la fléche 4 cété de votre choix opcion que desee, y prasione el botdn 
Pieilmarkierung mit Hilfe der él appuyez sur le Bouton Start pour de inicio para introducirla, 


Option, und driicken Sie dann die 


Richtungstaste auf die gewunschte valider votre sélection. 
| Starttaste, um lhre Wahl einzugeben. 
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Vedrete quindi apparire lo schenmo titolo 
Oltfants, Premete un pulsante qualsiasi 
Der PPOSeguire, 


Cio vi porta al mend iniziale, che 

comprende le scelte Start Game [inizio 

gioco), Password ed Options. Servitevi 

del pulsante DO per portare la freccia 

iocante alla vostra scelta ¢ premete poi 

| pulsante di avvio per finalizzare la 
elta. 


Darnast kommer du till rubrikskarmnen fér 
The Offifants. Tryck pa vilkan knapp som 
helst for att ga vidara, 


Detta leder till starimenyn, dar du kan 
valja mellan Start Game (spelstart), 
Password, och Options. Anvand D- 
knappen for att flytta pilen intill ditt val, 
och tryck darefter pa Startknappen for 
atl mata in detsamma 


Hierna zie je het Oitfant Titelschernm. 
Druk op een willekeurige toets om 
verder te gaan. 


Nu zie je het Eerste Menu met Start 
Game, Paswoord en de Opties. Zet de 
pill met de A-toets naast jouw keuze en 
op de Start Toets om je keuze in te 
voeren, 





Seuraavaksi naet Ottifants-nimiruudun. 
Jatka painamalla mita tahansa 
painiketta, 


Saat esiin alkuvalikon, josta voidaan 
valita pelin aloitus (Star! Game), 
Password ja Options. Siira D- 
panmkkeella nual haluamasi kohdan 
viereen ja tee sitten valinta painamalla 
alotuspainiketta. 


























Options 


The Ottfants has five game-play 
options. Use the D-Button to move up 
and down between them, and lett and 
nght to change settings. 


Level offers four standards of play: 
Training, Easy, Normal and Hard. The 
Level determines how many Jelly Babies 
you need to collect to exit each Stage. 
You need to collect 25% of the maximum 
for Easy, 50% for Normal and 75% for 
Hard. Training mode has no Jelly Baby 
requirements and allows you to practice 
in the first Stage of any of the first three 
Cti-Worlds, 


Lives lets you start with one, three or 
five lives. 
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Das Optionsment 


Bei den Ottifants haben Sie die Wahl 
zwischen tint verschiedenen Spiel- 
Optionen. Dricken Sie die 
Richtungstaste nach oben oder unten, 
um den Cursor zur gewlnschten Option 
ZU bewegen; durch Dricken der Taste 
nach rechts oder links konnen die 
Einstellungen geandert wenden 


Level (Schwiergkeitsqrad) bietel vier 
Abstufungen: TRAINING (Training), 
EASY (einfach), WORMAL (normal) und 
HARD (sehwierig). Ja hoher der 
Schwierigkeitsgrad, desto mehr 
Gummibarchen mussen Sie sammeln, 


bevor Sie die einzelnen Stufen verlassen 


konnen. Inder EASY-Stule missen Sie 
2555, bei NORMAL 50° wind bai HARD 
75% aller Gummibarchen einsammelin, 
Im TRAINING-Modus konnen Sie sich 
die Antangsstuten der ersten drei Otti- 
Welten zu Ubungszwecken in Ruhe 
anschauen; hierbei wird keine 
Mindestanzahl van einzusammelnden 
Gummibarchen gefordert, 


Lives (Leben): Sie konnen ein Spiel 
wahlen, in dem Sie ein, drei oder funt 
Leben zur Verfiigqung haben. 


Les Options 


The Ottifants dispose de cing options de 
jeu. Utilisez le Bouton D vers la haut ou 
lo bas pour vous ddéplacer d'une option A 
autre et vers la droite ou la gauche pour 
changer les réglages. 


Level (niveau) VOUS propose quatre 
nonmmes de jeu: Training (Entrainement), 
Easy (Facile), Normal (Normale) et Hard 
(Difficile). Le niveau détenmine le 
nombre de Baebes en Gelatine que vous 
devez ramasser pour sortir de chaque 
Niveau, Yous devrez avoir 25 % du total 
pour une partie Facile, 50 % pour la 
Normale, 75 % pour la Difficile. Il n'y a 
pas de Bébés en Gélatine dans le mode 
Apprentissage ce qui vous permet de 
VOUS entrainer dans le premier Niveau 
de nimporte lequel des trois premiers 
Mondes Otti. 


Lives (vies) vous permet de commencer 
avec Une, [rois OW cing vies. 


Opciones 


Offifants posee cinco opciones de juego 
Utilice al batén OD moverse hacia arriba y 
hacia abajo entre ellas, y hacia la 
Quierda o hacia la derecha para 
cambiar los ajustes, 


Level (nivel) ofrece cuatro niveles de 
juego: Training (entrenamiento), Easy 
(facil), Normal (nonmal), y Hard (dificil) 
El nivel determinara cuantos muneco 
de caramels tendra que recolectar para 
pasar cada etapa. Usted tendra que 
recolectar e] 25% del maximo para el 
nivel facil, el 50% para el normal, y el 
75% para el dificil. El modo de 
entrenamiento no posee requisitos de 
munecos de caramelo, y le permitira 
practicar en la primera elapa de 
cualquiera de los mundos de Ottifants 


Lives (vidas) le permitira comenzar con 
una, tres, Oo cInce widas. 





Opzioni 


li giace Oftifants ha cinque possibili 
opzien. Servitevi del pulsante D per 
muovend verticalmente dall'una allaltra 
o Orizzontalmente per cambiare 
regolazione. 


Level (livello) offre quattro standard di 
gioeo: Training, Easy, Normal, Hard (per 
principianti, facile, normale, difficile). Pit 
alto il lvello e pil bamboline dolci dovete 
micooghere prima di poter superare 
clascuna delle fasi. Nel modo Easy 
dowete raccogliere il 25% delle 
bambeline, in quello Normal il 50% ed in 
quello Hard il 75%. Il modo Traiming non 
ichlede la racealta di alcuna bambolina 
® penmette di provare la prima fase dei 
primi tre ottimondi, 


Lives (vite) vi permette di giocare con 
una, tre o cingue vite. 


Kontrollval 


Du kan andra installningarma for The 
Ottifants pa fem olika satl. Anvand D- 
knappen far att flytta markoren uppat 
eller nérat, och at antingen hoger och 
vanster far atl andra installningama. 


Level (svanghetsgrad) later dig valja 
mellan tyra olika svarighetsgrader: 
Training (traning), Easy, (latt), Normal 
(halviurigt), och Hard (svart). 
Svanghelsgraden avgor hur mycket 
gelégodis du maste samla ihop for att 
kunna ta dig ur varje zon. Du maste fa 
ihop 25% av alla godisbitarna om du 
valjer den lattaste svanghetsgraden, 
50% om du valjer normalsvart, och 75%. 
med den svaraste instaliningen. Om du 
valjer att (rana behdéver du inte tanka pa 
gelégodis, utan kan ova pa aft ta dig 
igenom de forsta zonerna | nAgot av de 
tre forsta Otti-omradena. 


Lives (liv) later dig spela med antingen 
ett, tre, eller fern liv. 


Opties 


Het spel heeft vijf spelinstellingen. Druk 
op omhoog of omlaag op de R-toets om 
van de ene naar de andere optie te gaan 
en op links of rechts om de instelling te 
veranderan. 


Level: Kies een Spellevel: Training, 
Easy (Makkelijk), Normal of Hard 
(Moeilijk). Op ieder Level moet je een 
bepaalde hoeveelheid Jelly Babies 
yerzamelen om een gebied uit te komen. 
Voor Easy moet je 25% van het totaal 
verzamelen, voor Normal 50% en voor 
Hard 75%. Bij de Training kun je het 
eerste gebied van de eerste drie Ott 
Weralden onderzoeken, zonder dal je 
Jelly Babies hoeft te verzamelen, 


Lives: Speel hel spel met 1,3 of 5 
Levens. 


Vaihtoehdot 


The Ornfants -pelissa on viisi 
pelivaihtoehtoa. Vaihtoehdot valitaan D- 
painikkeen ylas- ja alasnappaimella ja 
sAaioja muutetaan vasemmailla ja 
oikealla nappaimella. 


Valittavana on nelja tasoa (Level); 
harjoitus (Training), helppo (Easy), 
normaali (Normal) ja vaikea (Hard). 
Tasolla maarataan se, montako karkkia 
sinun on kerattava kunkin vaiheen 
lapettamiseksi. Helpolla tasolla sinun on 
kerattava 25 % maksimimaarasta, 
normaalitasolla 50 % ja vaikealla tasolla 
75 %. Harpoitustasolla karkkivaatimuksia 
ei ole, ja voit harjoitella minka tahansa 
kolmen ensimmaisen Ottimaailman « 
ansimmaisella vaiheella. 


Elamaésaadalla (Lives) voit valita 


aloitatko pelin yhdella, kolmella vai 
viidella elamalla, 
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Music gives you to a chance to listen to 
the seven background tunes from the 
game. 


SFX previews the game's sound effects. 


Joypad selects which buttons will 
function as Jump and Fire. Chose the 
combination of Buttons A, Bor GC that 
feels most natural to you. 


Press the D-Button up or down to move 
between the Options; left and right 
changes settings. Pressing Button A, B 


or plays music tracks or sound effects. 


When you are satisfied with your 
Options selection, press the Start Button 
to return to the Initial Menu. 
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Music (Musikuntermalung): In diesem 
Modus konnen Sie sich die sieban 
Hintergrundmetodien anhoren, die zur 
Untermalung des Spiels dienen, 


SFX (Soundeffakte): Hiermit konnen Sie 
die im Spiel verwendeten Tonefiekte 
wiedergeben. 


Joypad (Tastenbelegung): Mit dieser 
Funktion lat sich bestimmen, welche 
Tasten Sie als JUMP- und FIRE-Tasten 
vervenden wollen. Wahlen Sie die 
Tastenkombination aus 4, B oder C, die 
lhnen am besten liegt. 


Drucken Sie die Richtungstaste nach 
oben oder unten, um die verschiedenen 
Optionen anzuwahlen; durch Dricken 
der Taste nach rechts oder links kOnnen 
die Einstellungen geandert werden. 
Musikuntermalung und Toneffekte 
lassen sich durch Drucken von Taste A, 
B oder C wiedergeben. Nachdem Sie 
alle Optionen eingegeben haben, 
drucken Sie die Startiaste, um zum 
Anfangsmend zuruickzukehren. 


Music (musique) vous donne une 
chance d'écouter l'un des sept 
morceaux de musique de fond du jeu. 


SFX passe en revue tous les effets 
sonores utilisés dans le jeu. 


Joypad salectionne le bouton que vous 
voulez utiliser pour le saut ou le tir, 
Choisissez la combinaison des Boutons 
A. B ou C qui vous semble la plus 
confortable. 


Appuyez sur le Bouton D vers le bas ou 
le haul pour vous déplacer d'une option 
a autre. Vers la gauche ou la droite, 
yous changerez vos réglages. Appuyez 
sur les Boutons A, B ou C pour écouter 
la musique ou les effets sonores. 
Lorsque vous éles satistait de votre 
sélection d'Options, appuyez sur le 
Bouton Start pour revenir au Menu 
Initial. 


Musie (musica) le ofrece la posibilidad 
de escuchar las siete melodias de fondo 
del juego. 


SFX (efectos especiales) le permite 
escuchar los efectos acusticos del 
juego. 


Joypad (mando) le permite selecciona: 
qué boton utilizar para saltar y disparar 
Elija la combinacién de los botones A, 6, 
oC que le parezea mas natural. 


Presione el boton D hacia aarriba o 
hacia abajo para moverse entre las 
opciones, y hacia la izquierda o hacia |s 
derecha para cambiar los ajusies. Si 
presiona el botén A, B,o C, se 
reproduciran la musica o los efectos 
acusticos. Cuando este satisfecho con |n 
seleccién de sus opciones, presione e! 
botén de inicio a fin de volver al menu 
inicial. 


Music (musica) vi da la possibilita di 
aocollaré i sette brani di sottofondo del 
brane 


GFX (effetti sonon) permette di 
ehaminare gli effatti Sonor del giaco. 


Joypad (pulsantiera) vi permetie di 
soeghere a quale pulsante attribuire be 
lunziont di salto (Jump) €¢ di sparo (Fire). 


Uooglete la combinazione che vi sembra 


jiu naturale, 


Promete il pulsante D in alto o in basso 
jet passare da un'opzione allaltra ed a 
sinista oa destra per cambiare la 
fegolaziane. Premete il pulsante A, Bo 
| per riprodurre la musica o gli effetti 
sohon, Quande siete soddistatti delle 
ecole latte nello schermo Option, 
jromete i pulsante di avvio per tomare 
Al mend iniziale. 


Music (musik) ger dig chansen att 
lyssna pa de sju olika bakgrundsteman 
som anvands i spelet. 


SFX (ljudetlekter) spelar upp spelets 
ljudetfekter, 


Joypad later dig valja vilka Knappar som 
ska fungera som hoppknapp respektive 
avfymingsknapp. Valj den kombination 
av A-, B-, och C-knapparna 50m passar 
dig bast. 


Vicka D-knappen uppat eller nerat far att 
flytta markéren mellan de olika 
alternativen; vicka antingen at hoger 
eller vanstler fOr att andra intaliningarna. 
Tryck pa antingen A-, B-, aller C- 
knappen for att lrssna pa 
bakgrundsmusiken eller ljudeflekterna. 
Nar du ar ndjd med dina instaliningar, 
Iryck pa Startknappen for att ga tillbaka 
till Startmenyn. 


Music: Je kunt hiarmee naar één van de 
zeven achtergrondmuziekjes luisteren. 


SFX: Luister naar de geluidsefiactan die 
in het spel gebruikt worden. 


Joypad: Bepaal welke Toets je voor 
Jump en Fire wilt gebruiken. Kies een 
combinatie van de Toetsen 4, B of C die 
jou het beste lijkt. 


Druk op omhoog of omlaag op de R- 
tosts om van de ene naar de andere 
Oopte te gaan; op links of rechts om de 
instelling te veranderen. Als je op Toets 
A, Bot G drukt hoor je muziek of 
geluidseffecten. Als je klaar bent met je 
Optie keuze, druk je op de Start Toets 
om terug te gaan naar het Eerste Menu. 


Musiikkisaadolla (Music) voit kuunnella 
7 taustamusiikkia pelista. 


Adnitehostesaadalla (SFX) voit 
kuunnella pelin aanitehosteet. 


Nappainsaaddélla (Joypad) voit valita 
mitka painikkeet toimival hyppy- ja 
ammuntanappaimina. Valitse sellainen 
painikkeiden A, B tai C yhdistelma, joka 
tuntuw sinusta luonnollisimmalta. 


Voit valita vaihtoehdon painamalla D- 
nappainia ylos tai alas; vasemmalla ja 
oikealla nappaimella voit muuttaa 
sdaldoja. Painikkeen A, B tai C 
pPainaminen soittas musiikkiraidat tai 
aanitehosteet. Kun kaikki vaihtoehdot 
oval haluamallasi tavalla, palaa 
alkuvalikkoon painamalia 
aloituspainiketta, 
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Password 


You can resume a game at the starl ola 
Stage by selecting Password on the 
Initial Menu. Press the D-Button up or 
down to scan through the alphabet and 
left and right to move between letters. 
Press the Start Button to enter your 
choice. 


Kennwort 


Um ein vorher unterbrochenes Spiel am 
Anfang einer Stufe wiederaufnehmen zu 
kdnnen, wahlen Sie PASSWORD im 
Antangsmenu. Drucken Sie die 
Richtungstaste nach oben adder unten, 
um das Alphabet nach oben brew. unten 
abrollen zu lassen; danach die Taste 
nach rechts oder links dricken, um die 
Buchstaben nacheinander einzugeben. 
Zur Bestatiqung lhras Kennwarts 
drocken Sie dann cie Starttaste. 


Le mot de passe 


Vous pouvez reprendre une partie au 
début d'un Niveau en 

selectionnant Password (mot de passe) 
sur le Menu Initial. Appuyez sur le 
Bouton D vers le haut ou le bas pour voir 
tout l'alphabet et vers la gauche ou la 
droite pour vous déeplacer d'un Caractere 
a l'autre. Appuyez sur le Bouton Start 
pour entrar votre choix. 


Contrasena 


Usted podra reanudar un juego desde ol 
comianzo de una elapa seleccionando 
én el mand inicial. Presione el boton D 
hacia arriba o hacia abajo para explorar 
a traves del alfabeto, y hacia la derecha 
o hacia la izquierda para moverse entre 
los caracteres. Para introducir su 
seleccidn, presione el boton de inicio 








| ‘ Ea a | ot : baal het Selby 
| PLEASE ENTER 
PASSWORD 


YAR F i 
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Parola d’ordine 


Seeglende Password nel mend iniziale 
potete riprendere il gioco dall'inizio di 
una fase particolare. Premete il pulsante 
D in alto o in basso per scorere 
lallabeto @ a sinistra o destra per 
apostani da una lattera all'altra. 
Promete intine i! pulsante di avvio per 
linnlizzare la scelta fatta. 


Losenord 


Du Kan fortsatia en tidigare avbruten 
spelomgang genom att valja Password 
fran spelmenyn. Vicka D-knappen uppat 
eller nerat far att ga igenom alfabetet, 
och al antingen hoger eller vanster for 
att flytta mellan bokstaverna. Tryck pa 
Startknappen for att mata in ditt val. 


Paswoord 


Je kunt een eerder gespeeld spel verder 
spelen door op hat Eerste Menu voor 
“Password” te kiezen, Druk op omhoog 
of omlaag op de R-toets om naar het 
alfabet te kijken en op links of rechts am 
van letter te veranderen. Druk op de 
Stan Toets om je keuze in te voeren., 


Tunnussana 


Voit jatkaa pelia vaiheen alusta 

valitsemalla alkuvalikosta kohdan 

Password. Selaa aakkoset painamalla 
D-painiketia ylos tai alas ja siirry 

kirjainten valilla painamalla vasenta ja 
aikeaa nappainta. Nappaile valintasi 
painamalla aloituspainiketta. 




















The Fantastic Journey 
Begins 


To begin, select Start Game from the 
Initial Menu and press Button 4, B, or C 
or the Start Button. Bruno's search for 
his father takes him through six 
wondrous Otti-Worlds inhabited by 
strange and mystical creatures. Each 
world is made up of several Stages. 
Amass points by collecting Jelly Babies 
and oiher items and destroying enemies 
by stamping on them or blasting tham 
with sweets. 


When you have the required percentage 
for your level of difficulty, a flashing hand 
gives you the thumbs up and you can 
proceed to an Exit. There is a special 
bonus for collecting 100% of the Jelly 
Babies for a Stage. 
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Der phantastische 
Feldzug beginnt 


Um das Spiel zu starten, wahlen Sie 
START GAME im Anfangsmend; 
dricken Sie dann die Taste A, B, C oder 
dia Starttaste. Brunos Suchexpedition 
fart ihn durch sechs wundersame Otti- 
Welten, die von seltsamen und 
geheimnisvollen Wesen bevolkert sind, 
Jede dieser Welten besteht wiederum 
aus mehreren Spielstufen. Im Verlaut 
des Spials kGnnen Sie lhr Punktekonto 
aufbessern, indem Sie Gummibaérchen 
und andere Gegenstande einsammelin, 
sowie Ihre Gegner durch Zertrampeln 
oder BeschieBen mit SuGBigkeiten 
neutralisieran. 


Nachdem Sie den fur |hren 
Schwiengkeitsgrad erforderlichen 
Prozentsatz erreicht haben, gibt Ihnen 
eine blinkende Hand mit einem nach 
oben weisenden Daumen das “Alles 
klar"-Zeichen, woraul Sie diese Stufe 
Uber den Ausgang verlassen kOnnen. 
Wenn Sie in einer Stufe 100% der 
maglichen Gummibarchen eingesammelt 
haben, erhalten Sie einen Bonus. 


L’incroyable voyage 
commence 


Pour commencer, sélectionnez Start 
Game sur le Menu Initial et appuyez sur 
les Boutons A, Bou C ou sur la Bouton 
Start. La recherche du pare de Bruno 
Vous entraine dans six Mondes Otti 
terrifiants, peuples de creatures 
elranges el mystiques. Chague Monde 
528 compose de six Niveaux. Amassez 
des points avec les Bébdés en Gélatine et 
autres articles et Alimina? vos ennemis 
én les piétinant ou en les bombardant de 
bonbons. 


Lorsque vous avez le pourcentage 
requis pour chacun des quatre niveaux 
de difficulté, une main clignotante léve be 
POUCce VOUS indiquant ainsi que vous. 
pouvez Sortir. Si vous ramassez 100 % 
des Bébés en Gélatine, vous recevez un 
bonus special. 
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Comienza el fantastico 
viaje 


Para comenzar, seleccione Start Game 
én el menu inicial y presione el boten A. 
B.o C, o el boton de inicio. Para busear 
a5u padre, Bruno tendra gue atravesar 
seis maravillosos mundos Oti habitados 
por crialuras extrafas y misticas. Cada 
mundo se compone de varias etapas. 
Consiga puntos recolectando mufhecos 
de caramelo y otros objetos, y 
destrozandoa enemigos aplastandolos 
con dulces. 


Cuando haya adquiride el porcentaje 
requerido para su nivel de diticultad, 
aparecera una mano parpadeante con el 
pulgar hacia arriba, y usted podra pasar 
a una Salida. Existe una gratificacion 
especial por recolectar el 100% de los 
munhecos de caramelo de una etapa. 


L'incredibile viaggio di 
Bruno 


Per cominciare, scegliete Start Game 
dal menu iniziale ¢ premete il pulsante 
‘4. 8oC oil pulsante START. Bruno 
allraversa sei magnifici Ottimondi abitati 
on creature strane ed affascinanti, 
cMiSCUND costituite da varie fasi. Per la 
tirada, Bruno pud conquistare punti sia 
raccoghenda bambeline dolci e@ altri 
eggetli che sconfiggendo nemici 
dolpendall con dolci oppure saltando loro 
fideossa, 


Hocoolta la percentuale di bamboline 
(olel ichiesta dal livello di difficolta in eui 
Wi lrovale, Una mano col pollice rivolte in 
alo vida la via libera: potete uscire. 
Noccoglendo il 100% delle bamboline di 
U0 tase del gioco riceverete un premio 
speciale. 


Den fantastiska resan tar 
sin borjan 


For att satta igang spelet. valj Stan 
Game fran spelmenyn, och tryck darefter 
pa antingen A-, B-, C-, eller 
Startknappen. Brunos jakt pa sin farsa 
tar honom genom sex vidunderliga Otti- 
omraden som ar bebodda av markliga 
och mystiska varelger. Varje omrade 
bestar av ett antal zoner. Du samlar 
poang genom att rotfa at dig gelégodis 
och andra foremal. Ett annat satt att fa 
podng ar att meja ner motstandare — 
stampa ner dem i marken, eller peppra 
dem med karameller. 


Nar du tagit tillrackligt manga procent for 
att ha klarat av ett visst omradde, sA visas 
en blinkande hand, och da kan du rusa 
pa mot utgangen. Om du lyckats snatia 
ihop varenda liten gelagodisbit som 
fanns i zonen {ar du en specialbonus. 


Bruno’s Ongelooflijke Trip 
Begint 


Kies “Start Game” op het Eerste Menu 
om het spel te beginnen en druk op 
Toets A, B, C of de Start Toets. Bruno's 
Zoektocht naar zijn vader trekt door zes 
wonderlijke Otti-Werelden dia door 
vreemde, mysterieuze schepsels 
bewoond worden. ledere wereld bestaat 
uit verschillende gebieden, Verdien 
punten door Jelly Babies en andere 
yoorwerpen te verzamelen en door 
vijanden uit fe schakelen door ze in 
elkaar te slaan of ze met snoepjes 
overhoop te knallen. 


Als het plaatje met de duim omhoog 
knippert, dan heeft Bruno genoeg Jelly 
Babies verzameld om het gebied te 
verlaten, Als hij in een gebied alle Jelly 
Babies verzameld heeft,dan krijgt hij een 
speciale bonus. 


Fantastinen matka alkaa 


Kun haluat aloittaa, valitse Start Game 
alkuvalikosta ja paina painiketta A, B tai 
C tai aloituspainiketta, Brunon isan 
etsintamatka vie hanet kuuteen 
ihmeelliseen Ottimaailmaan, joissa asuu 
outoja ja mystisia olentoja. Kukin 
maailma koostuu useasta vaiheesta. 
Kokoa pisteita keraamalla karkkeja ja 
muita esineita ja tuhoamalla vibollisia 
hyppimalla heidan paalleen tai 
pommiittamalla heita makeisilla. 


Kun saat vaikeustasosi mukaisen 
prosenttimaaran, vilkkuvalla kadella on 
peukalo pystyssa ja paaset pois. Saat 
erikoisbonuksen, jos keraat 100 % 
vaiheen karkeista. 

















It you select Training Mode, selecting 
Start Game will be followed by the 
Select Level screen. Here you can 
choose between House, Basement and 
Garden, and practice on the first Stage 
af that World, Move the 

D-Bution up or down to the World of 
your choice, then press Button A, Borc 
or the Start Button. 
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Im Training-Modus erscheint nach der 
Wahl von START GAME der SELECT 
LEVEL-Bildschirm. Um lhre 
Geschicklichkeit in der ersten Stufé einer 
Oiti-Welt zu Gben, konnen Sie zwischen 
HOUSE (Haus), BASEMENT (Keller) 
und GARDEN (Garten) wahlen. 
Bewegen Sie dan Cursor mit Hilfe der 
Richtungstaste nach oben oder unten, 
und drucken Sie dann Taste A, B,C 
oder die Startiaste, um Ihre Wahl zu 
bestatiqen. 


Si vous choisissez le mode 
dentrainement, la sélection de Start 
Game séra suivie par l"ecran de 
Sélection de Niveau. Ici vous devrez 
opter pour House (maison), Basement 
(sous-501) ou Garden (jardin) at vous 
entrainer au premier Niveau du monde 
stlectionné. En appuyant sur le Bouton 
D vers le haut ou le bas, allez sur le 
Monde de votre choix, puis appuyez sur 
les Boutons A, Bou GC ou sur le Bouton 
clart. 


Lect Le VEL 


CARDEN 








oi ha seleccionado el modo de 
enirenamiento, después de la pantalla 
de inicio aparecera la de seleccion de 
nivel. Aqui usted podra elegir entre 
House (casa), Basement (sotano}, y 
Garden (jardin), y practicar en la primera 
6lapa de tal mundo. Presione el botan 0 
hacia amiba o hacia abajo hasta el 
mundo que desee elegir, y después 
presione el botan A, B, oC, o el boten 
ae inMicia, 


Se scegliete il modo di Training, 
scaghendo Start Game otterrete la 
visualizzazione dello schermo di scelta 
(0! lvello (Select Level). Potete 
scegliere fra la casa (House), lo 
scantinatoe (Basement) e il giardine 
(Garden) @ far pratica nella prima fase di 
(uel mondo. Premete il pulsante D in 
allo ed in basso per scegliere un mondo 
® quindi il pulsante A, Be C o quello di 
OV hD, 


Om du valjer att trana férst faljs 
starimenyn av en skarm dar du valjer 
traningsomrade. Har kan du valja mellan 
House (huset), Basement (kallaren), och 
Garden (tradgarden), och sen kan du 
bona tana pa en av de forsta zonerna | 
nagot av dessa omraden. Vicka D- 
knappen uppat eller nerat for att valja 
omrade, och tryck darefter pa antingen 
A-, B-, C-, eller Starknappen, 


Als je voor Training Mode kiest, zie je na 
Start Game het Level Keuze scherm. 
Kies voor het huis, dé kelder of de tuin 
en onderzoek hat eerste gebied van die 
wereld. Druk op omhoog of omlaag op 
de A-toets om een wereld te kiezen, 
druk dan op Toets A, B, C of de Start 
Toets. 


Jos valitsit hanoitusmuodon, Start Game 
-kohdan valinnan jalkeen nakyviin tulee 
valintatasoruutu (Select Level}. Tassa 
voit Valita talon (House), kellarin 
(Basement) ja puutarhan (Garden) ja 
harjoitella kyseisen maailman 
ensimmaisella vaiheella. Sirry D- 
painikkeen ylés- tai alasnappaimella 
valitsemallesi maailmalle ja paira sitten 
painiketta A, B tai C tai aloituspainiketta. 
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Ottifants to Look Out For 


You find friends in the least likely of 
places. Bruno has two types of ally. 


Stop for a chat with the Ottifant-in-a-box, 
and he serves as a check point. If Bruno 
loses a Life, he restarts from the last 
time they met and does not have to go 
back to the beginning of a Stage. 


When you reach the end of a Stage, it's 
Jelly Babies galore from this Ottitant. If 
he appears to be asleep when you reach 
him, it means that you haven't got 
enough Jelly Babies to exit the Stage 
yet. Back you go... 
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Hilfreiche Otti-Freunde 


Bruna hat as zum Glock nicht mur mit 
Ubelwollanden Gegnerm zu tun, sondern 
kann sich auch aut zwei Verbundete 


verlassen, die off unenvartet aufauchen, 


Dieser Stehauf-Ottifant freut sich, wenn 
man ihm einen guien Tag wunscht; 
danach dient er sozusagen als 
Kontrollpunkt. Sollte Bruno eines seiner 
Leben verlieren, kann er vom Ont des. 
letzten Treflens wieder beginnen; er 
mus nicht zum Anfang der jeweiligen 
Stufe zurdckgehen. 


Wenn Sie das Ende einer Stufe erreicht 
haben, belohnt Sie dieser Ottitant mit 
Wnmengen von Gummibarchen. Finden 
Sie Ihren Freund bei Ihrer 4nkunft aber 
schiafend vor, so bedeutet dies, dart Sie 
die edorderliche Anzahl von 
Gummibarchan noch nicht arreicht 
haben, um die Stufe verlassen zu 
konnen, Das Ganze also noch einmal... 


Les Ottifants a rechercher 


Vous trouveraz des amis dans les 
endrois les plus inatiendus. Bruno a 
deux sortes d'alliés. 


Arrétez-vous pour bavarder rapidement 
avec l'Ottifant-dans-sa-boite, il sert de 
point de contréle. Si vous perdez une 
Vie, VOUS TeCOMMencerez & partir du 
demier point de contrale sans devoir 
aller au début du Niveau. 


Lorsque vous atteignez la fin d'un 
Niveau, c'est labondance de Bébés en 
Gélatine avec cet Ottifant. S'il semble 
dormir lorsque vous Vapprochez, cela 
SIQNINEG QUE VOUS Naver pas assez de 
Béebes en Gelating pour sortir de ce 
Niveau. Il ne vous reste plus qu’a 
repartir dans l'autre sens... 








Ottifants con los que 
habra que tener cuidado 


Usted encontrara amigas en los lugares 
mas inesperados. Bruno tiane dos tipos 
de aliados. 


Parese a charlar con el Ottifant de un 
recuadro, y él servira coma punto de 
control. Si Bruno pierde una vida, 
comenzara a partir del oltime ancuantro 
¥ no tandra que retraceder hasta el 
comienzo de la etapa. 


Cuando llegue al final de una efapa, 
este Ottifant le ofrecera munecos de 
caranmelo én abundancia. Si parece 
que el Ottifant esta dormida cuandea 
llegue hasta él, significara que usted no 
posee suficientes munecas de caramelo 
para salir todavia de la etapa. 
Retroceda... 


Gli ottifanti vostri alleati 


Troverete amici nei luoghi pid impensati. 
Bruno ha due tipi di alleati. 


Fermatevi a chiaccherare con l'ottifante 
i molla (che serve anche da punto di 
controle). Se Bruno dovesse perdere la 
vila, ripreande poi il gioco dall'ultimo 
Olitante a molla che ha trovato, sencra 
(ower far ritome all'inizio di una fase. 


he raggiungete la fine di una fase, 
Nicoverete da questo ottifante una gran 
quantita di bamboline dolci. Se quando 
hiqqgiungete l'ottifante questo sta 
Hormendo, cho wool dire che non avete 
iicora bamboline dolci a sufficienza per 
lecire. Tormate indietro... 


Ottifanter att halla utkik 
efter 


Du hittar vinner pa de minst troliga av 
stallen. Bruno har tva typer av 
bundsforvanter. 


Stanna till och ta ett snack med 
Ottifanten-i-ladan, for han tjanmar ocksa 
2om kontrollstation. Om Brune blir ay 
med ett liv, sa far han bona om dar de 
mottes sist, och behdver inte ga tillbaka 
till bOrjan av Zone, 


Nar du narmar dig en zons ulgang 
duschar den har Ottifanten dig | 
karameller. Om han ligger och snusar 
nar du kommer dit betyder det att du inte 
samiat ihop tillrackligt med gelégodis fir 
att kunna larrina zonen annu. Hej ha, he; 
ha, tillbaka nu vi ga... 


Ottifant Vriendjes 


Vrienden zitten op de meest vreemde 
plaatsen. Bruno heeft twee soorten 
vriendjes. 


Stop om een praatje te maken met de 
Ottifant in een doosje, dit is een 
belangrijk punt. Als Bruno een leven 
verliast, gaat hij verder met het spel op 
de plaats van de laatste Ottifant in een 
Goosje. Hij hoeft niet terug naar het 
begin van het gebied. 


Als jé aan het einde van een gebied 
bent, telt deze Ottifant jouw Jelly Babies. 
Als hij slaapt wanneer je bij hem komt, 
heb je te weinig Jelly Babies verzameld 
om het gebied te kunnen verlaten. Je 
moet weer terug... 





Etsi naita Ottifantteja 


Liydat ystavia mita 
epaiodennakoisimmista pakoista. 
Brunolla on kabdentyypisia liittolaisia. 


Pysahdy juttelemaan laatikossa olevan 
Ottifantin kanssa, ja han toimii 
tarkastuspisteend. Jos Bruno menettaa 
elaman, han aloittaa uudellean 
edelliselta tapaamiselta eika hanen 
tarvitse menna takaisin vaiheen alkuun. 


Kun paaset vaiheen loppuun, tama 
Ottifantti antaa karkkeja vaikka kuinka 
paljon. Jos han nayttaa nukkuvan 
Saapuessasi hinen luokseen, se 
merkitsee sita, etta sinulla ei ole vielé 
vaiheen lopettamiseen tarvittavaa 
madrdda karkkeja, Joudut palaamaan 
takaisin... 








Otti-Worlds 


The House 


Bruno's toys rule the land. He has to be 
light on his toes to cross the floor without 
touching the carpet. 


The Basement 


A dark and dingy place full of axemen 
and bats. Bruno's progress is hindered 
by an infuriating switching system. 


The Garden 


Bruno picks up his father's trail out of the 
cellar door and into ihe garden — a 
tangled mess of plants and strange 
creatures. Mo more Jelly Babies, it's fruit 
you're after. 


The Building Site 


Follow the shortcut across the 
construction site, clambering up on the 
scaffolding and sinking down into the 
dank depths of the sewerage pipes. 
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Die Otti-Welten 


Das Haus 

Brunos Spielzeuge sind hier die 
unumsehrankten Harscher, und unser 
Held mui sich sehr vorsehen, um den 
Raum ohne Teppichberuhrung 2u 
durchqueren, 


Der Kellar 


An diesem dunklen und feuchten Ort 
wimmell as von streitaxtbewehrten 


Kriegem und widerlichen Fledermausen. 


Dazu hat Bruno mit einem vernlckt 
spielenden Schaltersystem zu kampfen, 
das sein Vorwartskommen bramst. 


Der Garten 


Bruno folgt der Spur seines Vaters von 
der Kellertir in den Garten — ein 
undurchdringliches Pilanzengewirr, das 


von seltsamen Lebewesen bevolkert ist. 


Hier ist eine Obstkur angesagt — 
Gummibarehen sind nicht mehr gefragt. 


Die Baustelle 


Der kirzeste Weg Ober die Baustelle 
flirt Sie zunachst am Gerust hoch, 
dann in die feuchtkalten Abgrunde der 
Abwasserkanale. 


Les Mondes Otti 


La maison (House) 


Les jouets de Bruno reégnent sur ce 
terntoire. Vous devez vous faire léger 
pour traverser cette piece sans toucher 
la moquette. 


Le sous-sol (Basement) 


Cet androil sombre, défraichi, est plein 
de parasites et de chauves-souris. Votre 
avance sera entravee par un systame 
d'allumage complétement fou, 


Le Jardin (Garden) 


Commence 4 suivre la trace du peére de 
Bruno depuis la porte de la cave puis 
passez dans le jardin — un 
enchevétrement de plantas at d'étranges 
créatures. Ici, pas de Bébés an Gélatine. 
Ce sont des fruits que vous recherchez. 


Le chantier de construction (Building 
site) 


Prenez un raccourci dans le chantier de 
construction en montant sur les 
échafaudages et en plongeant dans les 
proatondeurs des canalisations. 


Mundos de Ottifants 


Casa 


Los jugueies de Bruno rigen la tierra. 
Tendra que tener mucho cuidado para 
cruzar el piso sin tocar la alfombra. 


Sotano 


Un lugar obscuro y sordide lleno de 
hacheros y murciélagos. El paso de 
Bruno s@ vera entorpecido por un 
éxasperante sistema de conmutacion. 


Jardin 


Bruno seguira la pista de su padre a 
través de la puerta del sétano que 
conduce al jardin, una marafa de 
plantas y criaturas extranas. No mas 
munecos de caramelo, bo que usted 
tiene por delante es fruta. 


El edificio en construccian 


Siga el alajo a través del edificio en 
construccion, subiendo a gatas por los 
andamios y bajando a las humedas 
profundidades de los tubos de desagile. 





Gli ottimondi 


La casa 


| giocattoli di Bruno si sono impadroniti 
Hella sua casa. Per muoversi, Bruno 
deve fare altenzione & non toccare mai il 
lappeta, 


Lo seantinate 


Una cavema oscura @ minacciosa plena 
ch pipistrelli e uomini armati. Un sistema 
complicatissimo di interrutior randa 
fifficite lavanzata di Bruno. 


ii giardinea 


Bruno segue le tracce lasciate del padre 
ed artiva in giardino, una giungla abrtata 
do belve é plante strane. Ora non 
corcate pili bamboline dolci, ma frutti. 


ll cantiere 


Mrondete la scorciatoia che attraversa il 
cantere, salendo sulle impalcature ¢ 
bissandesi nelle fognature. 


Otti-omraden 


Hiuset 


Brunos leksaker har tagit Over och styr 
sovrummet med jAmhand. Han maste 
inppa valdigt latt pa ta for att ta sig uf 
utan att vidrora malian. 


Kallaren 


Ett mérkt och sjabbigt stalle fullt av galna 
yxmordare och fladderméss, Et 
superlurigt kopplingssystem gor det inte 
lattare for Bruno att ta sig fram. 


Tradgarden 


Brune foljer i pappas fotspar ul genom 
kallardérren och ul i tradganden — en 
trasslig oreda av vaxter och skumma 
livstormer. Ingel mer gelégodis nu — 
frukt ar nyttigare, vet du wal, 


Byqgarbetsplatsen 


Ta genvagen over byggarbelsplaisen — 
klaing dig fast vid byggnadstaliningarna 
ach dyk ner | avloppsrérens fuktiga 
dunkel, 


Otti- Werelden 


Het Huls 


Bruno's speelgoed is dolgedraaid! Hij 
moet wel heel handig zijn om over het 
wWoerkleed te kunnen lapen. 


De Kelder 
Dit is een donkere en vuile plaats vol 
met ongedierte en vieermuizen. Bruno 


gaat langzaam vanwege de vreemde 
sloppenkast. 


De Tuin 

Bruno volgt zijn vaders spoor vanal de 
kelder naar de tuin, die veranderd ts in 
een wir-war van planien en vreemde 
wezens, Je bent nu niet meer op zoek 
naar Jelly Babies, maar naar fruit. 


Het Bouwterrein 


Volg de snelle paadjes over hel 
verbouwingsterein, klim op de stellage 
en laat je in de diepa donkere 
nodlbuizen glijden. 


Ottimaailmat 


Talo 

Brunean lelut hallitgzevat maata. Hanen on 
kaveltava kevyesti lattian halki 
koskettamatta mattod. 


Kellari 


Pimea ja sekainen paikka taynna kirveita 
ja lepakkoja. Ranostuttava 
kyikentajarjestelma estaa Brunon 
elenemista. 


Puutarha 


Bruno seuraa tsainsa jalkia kellarin ovelta 
puularhaan — kasvien ja outojen 
olantojen sekamelskaan. Ei enaa 
karkkeja — ajat takaa hedelmia. 


Rakennustyomaa 


Mone cikotieta rakennustyGmaan lapi, 
hipaa rakennustelineelle ja laskeudu 
ViEemarpulkian syvyyRSiin. 
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The Office 


Brune is terrorized by technology run 
amok, Not even the cleaning lady is 
quite what she seems. 


The Jungle 


The Office plants have taken over. 
Bruno faces a perilous jungle of fungi 
and bamboo. 
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Das Buro 


Hier wird Bruno mit High-Tech: Terror 
konfrontiert. Selbst die Putzfrau scheint 
nicht ganz geheuver. 


Der Dschungel 


Die Biropflanzen haben einen 
undurchdringlichen und gefahrvollen 
Dschunge! aus Pilzen und Bambus 
gebildet, den Bruno nun durchqueren 
mus. 


Le bureau (Office) 


La technologie déchainée vous terrorise. 
Meéme la femme de ménage n'est pas 
exactement ce qu'elle semble étre, 


La jungle 


Les plantes du bureau sont mattresses 
du terrain. Vous vous trouvez devant 
une jungle de champignons et de 
bambous. 


Oficina 


Bruno se vera aterrorizade por la 

tecnologia que todo bo destruye. ¥ la 
sefora de la limpieza es bastante lo que 
parece. 


Jungla 

Las plantas de la oficina se han 
apoderado del lugar. Bruno tendra que 
entrentarse a una peligrosa jungla de 
hongos y baru, 





Hidden Bonuses and 
Barriers 


There are entrances to Secret Rooms 
full of Jelly Babies hidden in the Otti- 
Worlds. Bruno has a limited time with no 
interruptions to grab all he can get. 
There is a special 1,000-point bonus for 
collecting all the Jelly Babies in a Secret 
Room, When time is up, he finds himsell 
back in the game at the entrance to the 
room. 


Even when he has got through all six 
Otti-worlds, Bruno still has to face the 


worst enemy of them all: Dad's boss, Mr. 


Kaluppke. 


Spezielle Boni und 
Hindernisse 


In den einzelnen Otti-Welten befinden 
sich verborgene Eingange zu 
Geheimkammern voller Gummibarchen. 
Bruno kann innerhalb einer begrenzten 
Zeitspanne ohne Unterbrechung so viele 
Gummibarchen wie nur méglich 
einsammein. Sollte es ihm gelingen, alle 
in einer Kammer vorhandenen 
Gummibarchen zu schnappen, erhalt er 
einen Sonderbonus von 1 O00 Punkten. 
Nachdem die Zeit abgelaufen ist, wird er 
automatisch wieder zum Eingang der 
Geheimkammer transportiert. 


Doch selbst wenn es Bruno gelingt, alle 
sechs Otti-Welten unbeschadet zu 
iiberstehen, mult er sich noch seinem 
letzten, gefahrlichsten Gegner stellen — 
Hern Kaluppke, dem Chet seines 
Vaters! 


Les barriéres et les bonus 
caches 


lly a des entrées de chambres secrates 
plaines de Bébés en Gélatine, cachées 
dans les Mondes Otti. Vous disposeraz 
dum temps limité pour en ramasser 
autant que vous pouvez. En prenant 
tous les Bébés en Gélatine d'une 
chambre secréte, vous recevrez un 
bonus spécial de 1 O00 points. Une fois 
la temps imparti écoulé, vous vous 
retrouverez dans le jeu, a entrée de la 
chambre secraéte. 


Bien qu'il vous faille passer dans les six 
Mondes Otti, vous devrez quand méme 
affronter votre pire ennemi: le chef du 
pére de Bruno, M. Kaluppke. 


Puntos de gratificacion y 
barreras ocultos 


En el mundo de Ottitants hay entradas a 
Salas secretas llanas de mufiecos de 
caramelo. Bruno posee un tiempo 
limitado sin interrupciones para tomar 
tantos cuantos pueda. Existe una 
gratificacion especial de 1,000 puntos si 
sé recolectan todos los mufecos de 
Ccaramelo de una sala secreta. Cuando 
finalice el tiamnpo, Bruno se encontrara 
dé vuelta a la entrada de la sala. 


Aunque haya logrado atravesar los seis 
mundos de Ottifants, Bruno tendra que 
enfrentarse todavia al peor enemigo de 
todos: el jefe de su padre, Mr. Kaluppke. 


Premi ed ostacoli nascosti 


Gli ottimondi contengono ingressi che 
portend a stanze segrete pene di 
bamboline dolci. Bruno ha a 
disposizione poco tempo senza 
INteruzioni per prendere pil: bamboline 
che pud. C's un premio speciale di 1.000 
pun per chi iesce a raccogliere tutte le 
bamboline dolei di una Stanza segreta. 
Quando i tempoe @ scaduta, Brune si 
rove di nuovo allingresso della stanza, 


Attraversati i sei ottimendi, Bruno deve 
ifrontare il suo peggior nemica: Mr. 
Kaluppoke, il capufficio del padre. 


HOC 


BRUNO 
Ss € 


—_ 





Dolda bonusar och hinder 


| de olika Otti-omradena finns ett antal 
ingangar till hemliga rum fulla av 
gelegodis. Brung har an viss tid pa sig 
att knycka sa mycket som mojligt. Om 
du lyckas plocka pa dig varenda litet uns 
gelé i ett sadant har rum, sa far du en 
bonus pa 1 000 poang. Nar tiden ar slut 
star Bruno aterigen ulanter ingangen till 
det hamliga rummet, 


Aven om han tagit sig igenom alla sex 
Ott-omradena, sa har Bruno fortarande 
kvar att mote den varsie fienden av dem 
alla: farsans chel, herr Kaluppke! 


FINDS 


CcCRET ROOM! 


li a 





Verborgen Bonussen en 
Obstakels 


In de Otti-Werelden zijn ingangen naar 
geheime kamers die val liggen met Jelly 
Babies, Bruno heeft bepeakte tijd zonder 
pPauzes, om 20 veel mogeliyjk Jally 
Babies te pakken. Als hel hem lukt alle 
Jelly Babies in een geheime kamer te 
pakken te knjpgen, krijgt hij een bonus 
van 1 000 punten. Als de tijd om is, gaat 
hij vanzelf terug naar de ingang van de 
Kare. 


fells wanneer Brune alle 7es de 
werelden doorngekomen is, moet hij de 
grociste vijand nog verslaan; De baas 
van zijn vader, Meneer Kaluppke. 


Piilossa olevat bonukset 
ja esteet 


Ottimaailmassa on pilossa olevia 
sisaankaynteja salaisiin huoneisiin, jotka 
oval taynna karkkeja. Brunolla on aikaa 
rapoltetusti, jolloin han voi keskeytyksetta 
kerata niin paljon kuin vain pyetyy. 
Kaikkien salaisen huoneen karkkian 
keraamisesta saa 1,000 pisteen 
bonuksen, Kun aika loppuu, Bruno 
ljoytad itsensa pelista huoneen 
sisaankaynnin kohdalta. 


Vaikka Bruna on kulkenut KaikKIeN 
kuuden Oftimaailman lapi, hanella on 
viela pahin vihollinen edessa: isan pomo 
herra Kaluppke. 





The Ottifant’s Progress 


Bruno gains points by picking up Jelly 
Babies, Lollies and other goodies, Each 
time he is hurt, he loses anergy, The 
amount of energy remaining is shown as 
an orange juice bottle. When the bottle is 
empty, Bruno loses a Life. He also loses 
a Life when he sustains serious damage, 
such as by falling or impaling himself on 
a spike. You start the game with one, 
three, or five Lives, determined in the 
Options screen. 


®) Score shows how many points Bruna 
has amassed. 


* Jelly Babies is the number taken as 
@ percentage of the total available in 
a Stage. This number will flash when 
you have enough to exit a Stage. 
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Ottifanten-Anzeigen 


Bruno kann sein Punktekonto durch 
Einsammeln von Gummibarchen, Lollis 
und anderen Leckereien aufbessern. 
Wird er aber verletzt, reduziert sich sein 
Energiepegel. Seine verbleibende 
Energie wird in Form einer Orangensaft- 
Flasche auf dem Bildschirm angezeigt. 
Ist die Flasche leer, verliert Bruno eines 
seiner Leben, Dies geschieht ebenfalls, 
sollie er ein groferes Miigeschick 
erleiden — wenn er zum Beispiel 
absturzt oder von einem Stachel 
durchbohrt wird. Sie kénnen das Spiel 
mit einem, drei oder fiinf Leben 
beginnen, entsprechend der 
Einstellungen. 


) Diese Anzeige informiert daruber, 
wiewlele Punkte Bruno erreicht hat. 


2 Die Gummibarchen-Anzeige 
informien Gber den Prozentsatz der in 
dieser Stule bisher gesammelten 
SUBigkeiten. Die Anzeige beginnt 2u 
blinkean, nachdem der erforderliche 
Satz erreicht wurde, um diese 
Spielstufe zu verlassen, 


L’avance des Ottifants 


Vous gagnerez des points an ramassant 
des Bebés en Gélatine, des sucettes et 
autres bonnes choses. Chaque fois que 
Vous Serez touchdé, vous perdrez de 
énergie. La force d'énergie restante est 
visible dans la bouteille de jus d'orange, 
Lorsque la bouteille est vide, vous 
perdez une vie, Vous perdrez aussi une 
vie s'il Vous arrive un accident grave 
comme tomber ou vous empaller sur une 
lance. Vous recommencerez 4 jouer 
avec une, trois ou cing vies 4 déterminer 
Sur [écran Option. 


D Le Score indique combien de points 
VOUS AVer AMasses. 


@ Les Bébés en Gélatine cet indicateur 
alfiche le pourcentage de Béebés en 
Gélatine que vous avez accumulés 
jusqu’a présent Sur le total disponible 
dans un Niveau, Ce nombre 
clignotera lorsque vous en aurez 
suffisamment pour sortir d'un Niveau. 


El progreso del Ottifant 


Bruno obtendra puntos tomanda 
muhecos de caramelo, polos, y otras 
golosinas. Cada vez que sufra una 
herida, perdera energia. La cantidad de 
energia restante se indicara con una 
botella de zumo dé naranja. Cuande se 
vacie la botella, Bruno perdera una vida 
También perdera una vida cuando sutra 
una herida seria, como al caer 0 al 
quedar empalado en una estaca. Usted 
INIGiara el juege con una, tes, o cinco 
vidas, que tendra que determinar en la 
pantalla Options. 


® Score (puntuacion) mostrara cuantos 
puntos ha adquiride Bruno, 


& Munecos de caramelo es al ndmera 
conseguide como porcentaje del total 
disponible en una etapa. Este numero 
pampadeara cuando sea suficiente 
para salir de la etapa. 











| progressi del nostro 
ottifante 


Bruno conquista punti raccoglianda 
hamboline di gomma, lecca lecca 6 altn 
oggett, Ogni volta che viene ferite, 
pene energia. L'energia che gli resta 
viene indicata dal livello di aranciata 
contenuta nella bottiglia. Quando la 
bottiglia & vuelta, Bruno perde una vita. 
Perde una vita anche se viene ferita 
QMavemente, ad esempio se cade o 
wene tratitto da punte acuminate. Nello 
schermo Options potete scegliare se 
iniziare il gioeo con una, tre o cinque 
vite. 


Score (punteggio) mostra i punti 
conquistali da Bruno. 


Jelly Babies ¢ la percentuale di 
hamboline dolci di una fase del gioco 
che avete conquistato, Se ne avete 
conquistate a sulficienza, questo 
numero lampeggia sul display. 


Ottifant-framgangar 


Bruno tar poang genom att plocka upp 
gelégodis, slickepinnar, och annat smatt 
ach gott, Varje gang han tar stryk 
forlorar han energi. Mangden 
alerstaende energi visas i form av en 
flaska apelsinjuice. Nar flaskan ar torn 
blir Bruno av med ett liv, Han kilar ocksé 
runt hornet om han blir offer far en rejal 
olycka, som 1. ex. om han rakar ramla 
ner och spetsas pa en vass pale, Du 
paborjar varje spelomgang med 
antingen ett, tra, eller fam liv, vilket du 
staller in pa Optons-skarmen, 


O) Score (poangantal) visar hur manga 
podng Bruno tagit. 


* Geléegodis-indikatorn visar hur 
manga procent han tagit av det totala 
antalet gocdisbitar i en zon. Indikaton 
blinkar née du (att hop an lraeklict 
hog procenisats for all lamna zonen. 


De Vooruitgang van de 
Ottifant 


Door Jelly Babies, Lollies en ander 
lekkernijen op te pakken krijgt Bruno 
punten. Elke keer als Bruno geraakt 
wordt verliest hij energie. De 
heeveelherd energie die hij nog heeft 
kun je zien aan een fles sinaasappelsap. 
Als de fles leeg is, verliast Bruno een 
Leven. Hij verliest ook een Leven als hij 
zwaar geraakt wordt, door te vallen of 
door zich te verwonden aan scherpe 
punten, Op het Optie scherm kies je of je 
het spel met 1, 3 of 5 Levens speelt. 


“) Score: Laat zien hoeveel punten 
Bruno heeft verzameld, 


@ Jelly Babies: Geeft het aantal 
verzamelde Jelly Babies aan, als 
percentage van het totaal. Hel aantal 
gaat knipperen als je genoeg hebl 
verzameld om het gebied te verlaten, 


Ottifanttien menestys 


Bruno keraa pisteita poimimalla 
karkkeja, tikkareita ja muita makeisia. 
Joka kerta, kun han haavoittuu, han 
menettaa energiaa. Jaljella dleva 
enerngiamaara nakyy 
appelsiinimehupullossa. Kun pullo on 
tyhja, Bruno menettaa elaman. Han 
menetiaa elaman myos karsiessaan 
vVakavan vahingon kuten esim. 
pudolessaan tai nastan paéalle. Palin 
alussa sinulla on yksi, kolme tai visi 
elamaa Options-ruudussa valitulla 
tavalla. 


0 Pisteet (Score) nayttavat montako 
pistetta Bruno on saanut kokoon. 


® Karkit naékyvat prosentteina vaiheella 
saatavasta kokonaismaarasta. Tama 
luku viIkKKUU, Kun pisteta on tarpeeksi 
vaiheen lopettamiseen, 








Arrow appears periodically to show 
you which way you should be 
heading. 


' Lollies indicates Lollies collacted 


during the current Stage. 


Lives tells you how many lives you 
have remaining. 


‘f Orange Juice indicates how much 


punishment Bruno has taken so far in 
this Life, 


Look out for 1-UPs. They give you an 
extra Life. 


) There is a Map in each Otti-World, 


Make sure that you collect it. 


) Der Pfeil erscheint in periodischen 


Abstanden, um Sie auf die 
einzuschlagende Richtung 
hinzuweigen, 


) Hier werden die wahrend der 


gegenwartigen Stufe gesammeltan 
Lollis angezeigt. 


@ Die Leben-Anzeige gibt die Anzahl 


der restlichen Leben an. 


» Die Orangensaft-Flasche zeigt an, 


wieviel Energie Bruno in diesem 
Leben noch zur Verfligung steht. 


' Versuchen Sie, diesen 


Bonusgegenstand zu finden, da er 
Ihnen ein zusatzliches Leben gibt. 


| In jeder Otti-Welt finden Sie eines 


dieser Papiere. Sammein Sie sie 
unbedingt ein, 





il 


1. SS eee eee 


2 Flecha aparecera periédicamente 


' La Fléche apparait périodiquement 


Pour vous montrer dans quelle 
direction vous davez aller, 


' Les Sucettes indiquent les sucettes 


ramassées pendant le Niveau actuel. 


Les Vies vous indiquent combien de 
vies il vous reste. 


) Le Jus d'Orange vous permet de 


savoir dans quelle mesure votre vie 
actuelle est endommagée, 


® Recherchez les PLUS-1, Ils vous 


donnent une vie supplémentaire. 


® |l existe une carte de chaque Monde 


Ott. M'oubliez pas de la prendre. 





para mostrar el caming que debera 
seguir. 


! Polos indicara los polos recolectados 


durante la etapa actual. 


® Vidas indicara cuantas vidas le 


quedarn. 


| Juge de naranja indicara el nivel de 


dafios sofridos durante la vida actual 
de Bruna. 


» Busque articulos de 1 adicional. Le 


ofreceran una vida extra. 


) En cada mundo de Ottifants existe un 


mapa. Cerciérese de tomarlo. 


2 Arrow appare periodicamente ad 
indicare la via da sequire, 


* Lollies indica il numero di lecca lecca 
che avete raccolto nella fase attuale 
del gioco, 


© Lives indica jl numero di vite che vi 
rimangana. 


) Orange Juice indica quanta energia 
ha perso Bruno in questa vita, 


* Fate attenzione agli 1-UP. Vi danno 
una vita extra, 


» C'é una Cartina per ciascuno degli 
ottimoandi, Non dimenticate di 
raceoglerla. 


® Pilen visas dé och da fdr att indikera j 


G 


vilken nktning du bor ga, 


) Slickepinns-indikatorn visar de 


slickepininar Bruno samlat pa sig i den 
nuvarande zonen. 


Livemataren visar hur manga liv du 
har kvar. 


| Apelsinjuice-flaskan visar hur 


mycket stryk Bruno tagit hittilis i detta 
liv, 


Hail utkik efter 1-UP-foremal. De ger 
dig etl extra liv, 


) Du kan hitla an karta | varje Otti- 
omrade. Se till att du samlar pa dig 
varenda an, 


ft 


ik 


(i 
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) Pijl: laat je af en toe zien wat voor 


kant j@ op moet gaan. 


Lollies: Laat zien hoeveel Lollies je 


hebt verzameld in het huidige gebied. 


® Levens: Laat zien hoeveel Levens je 


nog over hebt. 


Sinaasappelsap: Laat zien hoe 
Zwaar Bruno tot nu toe geraakt is. 


| Zoek naar 1-UPS. Deze geven Bruno 


een extra Leven, 


Er is een kaart in elke Otti-wereld, 
Zorg dal je die te pakken krijg!. 


it 


=] 


2 Nuoli tulee nakyviin aika ajoin 


nayttamaan mihin suuntaan sinun on 
paras menna., 


) Tikkarit nayttavat nykyiselta vaiheelta 


keratyt tikkarit. 


Elamat nayttavat jaljella olevien 
elamien lukumaaran. 


® Appelsiinimehu nayttaa miten paljon 


Bruno on saanut rangaistuksia tahan 
Mennessa tassa alamassa, 


: Etsi 1-¥YLOS esineita. Ne antavat * 


ylimaaraisen elaman. 


| Kussakin Ottimaailmassa on kartta. 


Muista ottaa se. 








Game Over/Continue 


Game Over is when Bruno loses all his 
Lives, However, you start out with three 
Cantinues. Additional Continues can be 
picked up by collecting certain 
combinations of Lollies, At Game Over, if 
you have Continues remaining, press 
the Start Button before the timer reaches 
Zero to begin with a full quotient of Lives 
at the start of the Stage in which you 
Were terminated, 


When you have no Continues and no 
Lives and you run out of juice or sustain 
damage, the Game Over screen appears 
and it’s back to the beginning for another 


Iry. 


If your prestidigitation earned you a 
record score, the High Score screen will 
appear. Press the D-Button up and down 
to scan through the alphabet and left 
and night to move between letters. When 
you have finished, press Button A, B or 
C or the Start Button to enter you initials. 
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Spielende/Fortsetzung 


Das Spiel ist zu Ende, wenn Bruno alle 
seine Leben verliert. Sie beginnen das 
Spiel mit drei Continues (Fortsetzungs- 
moaglichkeiten). 2usatzliche Continues 
kGnnen Sie sich durch Sammeln von 
gewissen Lollis-Kombinationen 
verdienen. Wenn Sie dann am Spiel- 
ende noch Continues zur Verfiigung 
haben, dricken Sie die Starttaste, bever 
der Timer abgelaufen ist. Sie beginnen 
dann wieder mil der gleichen Anzahl yon 
Leben, und zwar am Anfang der letzten 
gespielten Stufe. 


Sollte Ihnen der Orangensall ausgehen 
oder Bruno getroffen werden, wahrend 
Sie weder Continues noch Leben in 
Reserve haben, erscheint der GAME 
OVER-Bildschirm. In diesem Fall 
mUssen Sia es von Anfang an noch 
einmal versuchen, 


Wenn Ihnen lhre nimmermiden 
Anstrangungen eine rekordverdachtige 
Punktzahl beschert haben, erscheint der 
High Score-Bildschirm, Stellen Sie |hre 
Initialen zusammen, indem Sie zuerst 
die Richtungstaste nach oben oder 
unten drucken, um das Alphabet nach 
oben bzw. unten abrollen zu lassen: 
danach dnicken Sie die Taste nach 
reachts ader links, um die Buchstaben 
nacheinander einzugeben, Zur Eingabe 
lhrer Initialen drucken Sie als letztes die 
Starttaste. 


Continuation/Fin de la 
partie 


Le jeu se termine lorsque vous avez 
perdu toutes vos vies. Cependant, vous 
avez COMMeNncE avec trois Continues 
(Possibilités de continuer), Vous pourrez 
obtenir des Continues supplémentaires 
en ramassant certaines combinaisons 
de sucettes. Lorsque Game Over 
apparail, s'il vous reste des Continues, 
appuyez sur le Bouton Start avant que la 
COMpleur nanive 4 zéro. Vous 
reprendrez la partie au début du niveau 
ou Vous avez perdu, avec votre compte 
tolal de vies. 


Lorsque vous n'avez plus de Continues, 
ni de vies, ni de jus d'orange ou que 
VOUS Glas accidenté, lécran affiche 
Game Over et revient au début du jeu 
pour vous permetire de faire une 
nouvelle tentative. 


Mais si vos efforts vous valent un score 
record, l'écran High Score apparaitra. 
Appuyez sur le Bouton D vers le haut ou 
le bas pour voir tout ‘alphabet et vers la 
gauche ou la droite pour vous déplacer 
d'une lettre a l'autre. Lorsque vous avez 
termine, appuyez sur lés Boutons A, B 
ou C ou sur le Bouton Start pour entrer 
lé Caractere chaisi, 


Fin/continuacion del juego 


El juege terminara cuando Bruno pierda 
todas las vidas. Sin embargo, usted 
comenzara con tres Continues 
(posibilidades de continuacidn). 
También podra adquirir Continues 
adicionales recolectando cierlas 
combinaciones de polos. En la pantalla 
Game Over (fin del juego), si le quedan 
Continues, presione el boton de inicio 
antes de que el temporizador llague a 
CEN para COMmenzar con todas las vidas 
al principio de la etapa en la que haya 
terminado. 


Cuando no posea Continues ni vidas, se 
haya Quedado sin jugo, o sufra dafios, 
aparecera la pantalla Game Over, y el 
juego finalizard para que usted pueda 
volver a intentarlo, 


Si en el juego ha obtenido una 
Puntuacién record, aparecera la pantalla 
High Score, Presione el boton D hacia 
arriba o hacia abajo para explorar a 
traves del alfabeto, y hacia la derecha o 
hacia la izquierda para moverse entre 
los caracteres. Cuando haya finalizado, 
presione el boton A, B,o C, 0 el boten 
de inicio a fin de introducir sus iniciales. 


Game Over/Continue 


Lindicazione Game Over significa la 
perdita di tutta la vile. Tuttavia, iniziate il 
gioco con tre Continue (continuazione 
del gioco). Potete conquistare altri 
Continue raccogliendo certe 
combinazioni di lecca lecca. Quando 
appar lindicazione Game Over, sea 
possedete alcuni Continue, premete il 
pulsante di avvio prima che il timer 
raggiunga bo zero cosi da reiniziare la 
fase dove avete perso con il numero 
massime di vite. 


Se non avete alcun Gontinue @ nessuna 
vita @ terminate l’aranciata o venite feriti, 
la schermo Game Over appare e 
riprenderete il gioco dallinizeo. 


5é il punteggio raggiunto & buona, sullo 
schermo appaiono i punteggi High 
Score. Premete il pulsante D in alto o in 
basso per scorrere le lettere dell'allabeto 
ea sinisira o a destra per muovervi da 
una lettera allaltra, Quando avete finito, 
premete il pulsante A,B eC o quello di 
AYO, Impostando cosi le vostre iniziall, 


Spelets slut/fortsattning 


Spelet ar slut nar Bruno férlorat alla sina 
liv, Du har dock tre Continues 
imadjligheter ail forisatia), Du kan samla 
pa dig fler Continues genom att pussla 
ihap ratt slickepinnskombinationer, Nar 
spelet ar slut men du forttarande har 
Continues kvar, sa tryck pa 

Stan knappen innan timern nar noll. Om 
du valjer atl gora detia borjar du om med 
en full uppsattning liv fran borjan av den 
Zon dar du térlorade den sista 
livegnistan, 


Nar du har varken Continues eller liv 
kvar och din juice tar slut eller du rakar 
ut fOr en rojaél olycka, s4 visas Game 
Over-skarmen, Da ar det bara att borja 
om fran bojan och frsaka igen. 


Om all den energi du uppbringat 
resulterar i ell poangrakord, sa dyker 
High Score-skarmen upp. Vieka O- 
Kappan antingen uppat eller nerat tor 
att ga genom allabetet, och vicka al 
antingen hdger eller vanster tr att flytta 
mellan bokstiverna, Nar du har “signerat 
ditt masterverk", 64 tryck pA antingen A-, 
B-, C-, aller Startknappen for atl mata in 
dina initialer | catorns minne, 


Einde van het Spel/ 
Doorgaan 


Het spel eindig als Bruno als Bruno al 
zijn levens heeft verloren, Hij begint 
achter met die Continues. Als Bruno 
bepaalde combinaties Lollies verzamelt, 
krijgt hij extra Continues. Als het spel 
algelopen is en je¢ hebt nog Continues 
over, druk dan voordat de Timer op nul 
staal, op de Start Toets om zo met de 
totale hoeveelheid Levens aan de start 
van het gebied waar je het laatste was te 
beginnen. 


Als Bruno geen Continues én Levens 
meer heeft en als hij dan geen 
sinasappelsap meer heeft of als hij 
geraaki wordt, zie je het Game Over 
Bchenm en moet hij terug naar het begin 
om het nog eens te proberen. 


Als je een record score habt gehaaled, zie 
je het High Score scherm.Druk op 
omhoog of omlaag op de R-toets om 
door het alfabel heen te gaan en op links 
of rechis om van de ene naar de andere 
letter te gaan. Als je kKlaar bent druk jo 
op Toets A, B of C of op de Start tools 
on (2 iniialen in te voernen, 


Peli loppu/jatko 


Peli loppuu, kun Bruno menettaa kaikki 
elamansa, Sinulla on kuitenkin pelin 
alussa kolme jatkoa (Continue). 
Lisajatkoja saat kerdamialla tiettyja 
tkkariyhdistelmia. Jos sinulla on yhtaan 
jatkoa jaljella pelin lopussa, paina 
aloituspainiketta ennen kuin ajastin 
nolautuu, polloin voit aloittaa taysin 
elamavarastoin sen vaiheen alusta, 
jossa pouduit lapettamaan. 


Jos sinulla ei ole yhtaan jatkoa eika = * 
elamaa jaljella ja sinulta loppuu mehu tai 
karsit vaurioita, nakyviin tulee Game 
Over -ruuiu ja joudut palaamaan alkuun 
ja yottamaan uudelleen. 


Jo05 saal ennatyspisteet, nakyviin tulee 
High Score -ruuiu. Voit selata aakkosia 
painamalia D-painiketta ylos ja alas ja 
siirlya kirjainten valilla painamalla 
vasenta ja cikeaa nappainta, Kun 
lapetal, nappaile nimikinaimesi 
painamalla painiketia 4, B tai C tai 
aloituspainiketta. 
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Bruno’s Hints 


* Most levels can be playad without 
stopping to think about jumps. 


* Some later Stages have switches thal 
can be flicked to change the course of 
events. 


* If you can't reach a plattorm, 
remember that you can always bring 
the platform to you, 


* Watch enemies to see how they 
move, Once you know what they do, 
you'll have a better chance of fighting 
or avoiding them. 


* Be careful near the water — Bruno 
cannot swim! 
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Brunos Tips 


Die meisten Stufen konnen gespielt 
werden, ohne dai Sie Oberlegen 
mussen, bewor Sie Bruno springen 
lassen. 


Einige der fortgeschrittenen Stufen 
weisen Schalter auf, durch deren 
Aktivierung sich die Reihentolge der 
Vorgange verandert. 


Denken Sie daran, daG sich eine 
Plattiorm stets heranziehen lant, 
wenn Sie diese aul normalem Wege 
nicht erreichen konnen, 


Beobachten Sie zuerst Ihre Gegner, 
um henauszufinden, wie sie sich 
bewegen. Nachdem Sie ihre 
Kampttechnik erkannt haben, ist es 
leichter, Ihre Gegner zu neutralisieren 
oder ihnen auszuweichen, 


Seian Sie besonders vorsichtig in der 
Nahe von Wasser — Brune ist 
Nichtschwinnimer! 


Les conseils de Bruno 


« Vous pourrez jouer dans la plupart 
des niveaux sans cesser de penser 
AUX sauts. 


* Certains des Niveaux sont dotes de 
cOmmuUtateurs qui peuvent étre 
inversés pour changer le cours des 
choses, 


* SI VOUS Ne POUVEZ pas atteindre la 
plate-forme, n'oubliez pas que vous 
pouvez toujours l'attirer vers vous. 


* Observez vos ennemis pour voir 
comment ils se déplacent. Une fois 
que vous saurez ce qu'ils font, vous 
aurez plus de chance de les battre ou 
de les éviter. 


* Attention 4 l'eau — Bruno ne sait pas 
nager! 


Consejos para Bruno 


* La mayoria de los niveles podran 


jugarse Sin pararse a pensar en 
saltos. 


Algunas de las ultimas etapas poseen 
conmutadores que podran accionarse 
para cambiar el curse de los 
acontecimientos. 


Si no puede alcanzar una plataforma, 
recuerde que simpre podra hacer que 
la platatorma league hacia usted. 


Observe a los enemigos para ver 
como se mueven. Cuando sepa como 
lo hacen, tendra mejores 
oportunidades para vencer o 
éludirios, 


jlenga cuidado cerca del agua, 
porque Bruna no sabe nadar! 


| suggerimenti di Bruno 


* La maggior parte dei livelli pud venire 
giocata senza preoccuparsi dei sallti. 


* Alcune delle ultime fasi del gioco 
possiedonoe internutton che 
permettone di cambiare il corso degli 
eventi. 


* Se non potete raggiungere una 
piattaforma, ricordate che la potete 
aspirare verso di voi, 


* Osservale i vostri nemici per imparare 
come si muovone. Una volta che li 
conoscerete, potrate evitarli o 
sconfiggerli pid) facilmente. 


* Fate atlenzione all'acqua: Bruno non 
Sa nuotare! 


Brunos tips 


* Du kan spela dig igenom de flesta 
zoner Ulan all nansin behova lanka 
pa att hoppa. 


* En del av de mer avancerade 
Zonennia har omkopplare som du kan 
koppla om for att Andra 
handelseforoppet, 


* Om du inte nar en viss platilorm, 5A 
glém inte att du alltid kan lata 
plattiormen komma till dig istallet. 


* lakila lienderna (r att lista ut hur de 
ror sig. Sa fort du fattar vad de héller 
pa med, sf har du en battre chans att 
knocka eller univika dem, 


* Ga pa ti i ndrheten av vattendrag — 
Bruno kan néimligen inte simma! 


Bruno's Tips 


* De meeste Levels kun je spelen 
Zonder te hoeven stoppen om over 
Sprongen na te denken. 


* Latere gebieden hebben schakelaars 
die gebruikt kunnen worden om de 
gebeurtenissen te veranderen. 


* Als je niet bij een platform kunt 
komen, kun je altijd een platiorm naar 
jé toe halen. 


* Kijk goed hoe de vijanden zich 
bewegen. Je hebt meer kans ze te 
versiaan of te ontwijken als je weet 
wat zé doen, 


* Kijk ult voor water, want Bruno kan 
niet zwemmern! 


Brunon vihjeet 


Useimmat tasot voidaan pelata 
pysahtymatta ajatielemaan hyppyja- 


Joillakin mydhaisemmillé vaiheilla on 
kyikimia, joita sipaisemalla voidaan 
muuttaa fapahtumien kulkua. 


Jos ef paase tasanteelle, muista, etta 
Volt Bina tuoda sen luoksesi. 


Tarkkaile miten viholliset liikkuvat. 
Kun tiadat mita he tekewat, sinulla on 
paremmat lahtokohdat heidan 
nujertamiseen tai valttamiseen. 


Ole varovainen veden lahettyvilla — 
Bruno ei osaa uida! 
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Handling This Cartridge 


This Cartridge is intanded exclusively for the 
Sega Mega Orive/Genesis System. 


For Proper Usage 
Do rot immerse iin water! 
Do mot bend! 

' Do not subject to any violent impact! 
Do not expose to direct sunlight! 

) Do not damage or disfigure! 

fl Do not place near any high temperature 

source! 
1 Do not expose to thinner, benzine, ete.! 


nee oS 


» When wel, dn completely before using, 

* When it becomes dirty, carefully wipe it 
Wilh a soft cleth dipped in soapy water. 

* After use, pul it in its case. 

* Be sure to lake an oocasional recess 
during extended play. 


WARNING: For owners of projection 
lelevisions. Still pictures or images may 
CaUSe permanent picture tube damage ar 
mark phosphor af the CAT. Avoid repeated 
or éxtended use of video games on large 
Scher propactian talevisions. 
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Handhabung der Kassette 


Diese Kassette is! ausschlieGlich zur Verwendung 
mil dem Sega Mega Drive bestimmi. 


VORSICHTSMASSNAHMEN 


Vor Nasse schutzen! 
Nich knecken! 
Vor Gewalteinwirkungen schitzen! 
Nich direakiam der Sonmeniicht aussetzen! 
Ach beschadigen oder verunstalten! 
» Vor Hilze schilzen! 
Michi mil Verdunner, Banzol usw, in 
Berthrung brngen! 


* Bai Nasse vor dem Gebrauch vollstandig 
lrocknen. 

* Bai Verschmulzung vorsichtig mi einem 
weichen, in Seenwasser gelauchten Tuch 
abreiben 

* Nach Gebrauch in die Hille lagen. 


* WVergessen Sie nicht, bei langem Spisien 
manchmal eine Pause cinzulepent 


WARNUNG: Besitrver yon 
Projeklionstemsehgerdien werden cdaraul 
hingewtesen, daa Standbilder oder unbewegliche 
Graliken bleibende Beschadigung der Bildergive 
VErUursacien oder sich in die 
Phosphorbeschichiung der Kathodenstrahirohre 
eenbrennen konnen. Vermeiden Sse daher 
wiederhote oder dibermaiig lange Wiedergabe 
von Videosgealan aul Grofabild- 


Projektionslemsehgeraten 
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Manipulation de la Cartouche 


La cartouche Mega DrivetGenesis ast congue 
exclusvement pour le Sega Mega Drive'Genesis 
System, 


Pour une utilisation appropriée 


Abe pres mouiller 

2 Me pas plier. 

i Ne pas sourmelire 4 des chocs viclents. 

4) Ne pas exposer au soleil. 

5) Mie pas abirner. 

& Ae pas lasser a prowmite dune source de 
chaleur. 

* We pas metire en contact avec du diluant, de 
essence, etc. 


* $i votre carhouche est mouillée, sachez-la 
bien avant de la réullliser 

* 5i elle est sale, (rottez-la avec pracauiion a 
laide dun chiffon hurmide ef un pew de 
Savon, 

* i VOUS né@ vous en Server plus, ranger-la 
dans sa bolte 

* Noubliez pas de faire QUEIQUES Pauses S31 VOUS 
jouer assez longhemps. 

AVEATISSEMENT: Pour les propridtaires de 

léleviseurs 4 projachon. Les images fixes peuvent 

endommager inimeadiablament te tubs dimage 

Ou deposer du phosphore sur le CAT. Evitaz 

utilisation rapatee ou prolorngee de jaux video 

Sur les ialaviseurs a projection & grand écran, 
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Manejo del Cartucho 


Este cartucho esta disefade unicamente 
para él sistema Saga Mega Oriva/Genesis 
System, 


Para un mejor uso 


D [Ne mojarial 
* jNe doblarial 
Y jNo dare galpes violentos! 
@) {No exponerto a la luz directa del soll 
& (No dafarto mi rayaria! 
f) (No exponorls a altas lamperaiuras! 
' [No exponerio a diluyenta, bancina, atc! 


* Cuando este humedsa, séquelo por 
completo antes de usario. 

* Cuando este sucio, limplelo con cuidacto 
con un pano suave humedecido en agua 
con jabon, 

* Después de usaro, coloquelo en su 
fumncha. 


Durante un juego prolongade, tome algun 
liampo de descansa. 


AVISO: Para los usuanos que disponen de 
lelevisones tipo proyeccién. Las imagenes 
fijas pueden causar dafios permanentes an 
el tubo de imagen o marcar los fsforos del 
tubo de rayos calédicos. Wo amples 
repetid¢amente ni durante periodos 
prolongadas los jvagos de video an 
lelevisores de proyeccion de grandes 
pantallas. 


Uso della cartuccia 


Questa cartuccia & esclusivamente per il 
oaiema progetiata Mega Drive/Genesis 
Sega. 

Per un uso appropriate 


Non bagnarla! 
Non piegarla! 
| Evitane | colpi violent! 
Mon esporla alla luce diretia dal sole! 
Non danneggiara o defonmarta! 
) Non lasciarla vicino a fonti di calore! 
' Aon esporla a solvent, benzina, eoc! 


* Quando si bagna, asciugarla bene prima 
dell'usa, 

* Quando si sporca, pulirla con un panne 
morbido inumidiia con dell'acqua 
insaponata. 

* Dopo luse rimetterla nella sua cusbodia, 

* Geoeando a lunge, fate una pausa di 
fante in tanto. 


ATTENZIONE: Per i proprielari di televison 
A proezione. Pologrammi & immagini fenne 
POSSONG CauUsare danni permanenti al tubo 
(immagine 0 lasciare tracce di fosforo sul 
tubo @ ragg! calodici. Evitare use npetuio o 
pralungate di video giochi sui tabavisori a 
Preeztone 2 largo schermo. 





Hantering av 
spelkassetten 


Denna spelkaseett gar bara att anvanda i 
Segas speldator Maga DriverGenasis 


Hantera kassetten férsiktigt 


 Undvik att spilla vation pa den! 

@ FOrsok inte boja eller bryta den! 

& Utsatt den inte fOr véld aller kraftiga 
slitar! 

@ Laog den inte direkt | seen! 

& Fdérsdeck inte dppna den aller ta sonder 
den! 

f Lage den inte wid ett element aller pa 
AN Varina later! 

* Lat den inte komma i kentakt med thinner, 
bonsit olor andra ienigamedal 


* Om kassetion rikar bi bl a4 jorka av den 
Ordeniligt inn du anvindor don igen. 

* Om kassetien blir smulsig 94 torka rent den 
Med en mjuk irda doppad i vation med lite 
diskimayeiie | 

* Lagg tillbaka kassetion | sin ask niin du splat 
archigt 
Spela inte for Minge M1 ginger, vlan ta an pas 
a ooh ch, 


VARHING! Galler deg som har en projektor-TY 
Slillbilder kan orsaka permanonta skneor pa 
bildrore! aller fostordlickar pb bildekdrrnen, 
Undivik att apela TV-apel pi en projokier TY | 
storlonmat fir atta atber tir linge 





Behandeling van de cassette 


Daze cassette ts uitsluitend bedoeld voor het 
Sega Mega Driva/Genesis System 


Voor juist gebruik 


1 Maak hem niet mat! 

& Buig her niet! 

@ Stel hem niet bloot aan hevige schokken! 

® Stel hem niet bloot aan direct zonlichi! 

® Beschadig of verbuig hem niet! 

&) Stel hem niet bloot aan hoge 
femiperaturen. 

 Maak hem niet schoon met verdunner, 
DeNnzine, enz 


* Maak hom eerst droog als hij nat is 
geworden, 

* Maak hem schoon met een zachte 
vochtige doek als hij vuil is geworden 

* Bewaar hem in zijn daos 

Neem voldoende pauzes als je langere 

tpden achter alkaar spect 


WHRARSCHUWING: Voor eigenaars van 
Propectiielevisias. Stilstaande beealdan of 
plaates kunnen blijvende schade 
aanbrengen aan de beeldbuis of fostor van 
de Katodesiraalbuis halen. Vermijd 
harhaaldetijk of lang gebrurk van de 
videospallan op groolbentd- 
Propactiololavisies 


* 





Taman kasetin kasittely 


Tama kaseth on tarkoitettu ainogstaan Sega Mega 

DriveiGernesis System-jarjestelmaa varten. 

Asianmukainen kaytta 

® Ala kostuta veteen! 

@ Ala taivutal 

| Ala iske kasettia kovalla voimalla! 

| Ala aseta alttiiksi svoralle auringon paisteelle! 

' Ald alheuta vauricita tal epamucdostumial 

) Ali aSeta kasettia minkaan kuuman 
laMpOLhleen lahpisyyleen. 

; AlA asota alttitksi tinnevile, bensiinille, ym. 


min i a = 


a 


* Jos kasethi kastuu, kuivaa so 
KUNNOIEHEST ANnenkuin KAYLA Sita. 

* Jos se lulee likaiseksi, pyyhi $e varovasti 
pehmealla, saippuaveteen kastetulla 
kankaalla, 

* Asela s@ takaisin koteloonsa kayidn jalkeen, 

* Pidé huolta sata, etta pidat taukoia erittain 
pitkian pelian alkane. 


VAROITUS: Projektiotelavisioiden kaytén 
yhteydessa tulee muistaa se, atta pysdytetyt 
kuval lai kuveot saattaval aiheuttaa pysyvan 
kuvapulkivaurioan tai tahrata 
katodisadeputhen fostorilla. Valta toistuvaa 
lA) DUR AMKASIA videopeahien pelaamisia 
SUUMKUVETUUTUISiSSa projekiinielevisioissa 
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We use recycled paper, 

Wir verwenden Recyelingpapier. 
Nous uilligone du papier recycld. 
Uearnag. papel reciclada, 

LA lieiorn carta richolala. 

Wi) G8bruiKen Kininglooppapesr. 

Wl orviindar PHurpagper. 
Kaylee paleuietiaven paperia. 


| 
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